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Iparunk mai helyzete
Aki azt  merné állítani, hogy a magyar 

vendéglősnek jó dolga van, a legvastagabb 
tévedést követné el. Hát hiszen igaz, hogy 
fényesen berendezett  üzleteink külsőleg 
telszelős képet nyújtanak a laikus szemlé­
lőnek, de épen ez az, a mibe támadóink 
oly szívesen és gyakran kapaszkodnak.

A külső u tán  Ítélni sohasem lehet, csak­
hogy épen az a baj. hogy a inai modern 
kor mindenben a külső u tán indul.

Régebben az volt az általános felfogás, 
hogy nem a ruha teszi az emberi, ma épen 
megfordítva van ez. Igenis a  ruha  teszi 
az emberi!  Nem baj, ha az egyénnek, aki 
külsőleg a legelegánsabban van öltözködve, 
nincs egy fillérje sem a zsebében, nem baj, 
ha  nyakig úszik is az adósságok tengeré­
ben, még az sem baj, fia az illető nem 
egészen kifogástalan gentleman is, de igenis 
baj az:  ha a nadrágja nincs jól kivasalva, 
ha  a kabátja gyűrött és a  kalapja viseltes.

Mert rosszul öltözöli emberrel  nem 
szívesen állunk szóba, az ulczán nem vesz- 
sziik örömmel, ha hozzánk csatlakozik, nyil­
vános helyiségben nem ülünk vele egy asz­
talhoz és legyen különben a legjobb, leg­
szellemesebb társalgó is, tudjon akár száz 
tagból álló társaságot is egyszerre elmulal- 
lalni:  családi ünnepélyeinkhez vagy más 
egyéb alkalomkor nem hívjuk meg.

Miért? Azért, m ert kopott a külseje, 
mert ez a külső disqualificálja őt.

Legyen bár a legtisztességesebb, legjelle- 
mesebb ember is. összpontosuljon benne 
bár minden szép és nemes tula jdonság: ha 
egyszer elhanyagolt a külső megjelenése, 
nem állunk vele szóba, nem veszünk tudó- ! 
mást arról, hogy ő is a világon van.

Így van ez épen a mi üzletéinkkel is.
Ila az újonnan megnyílt vendéglő nem 

ragyog, nem pompázik minden színben, hu 
villamos ivlámpák nem szórják vakító sugarai­
kat benne, ha asztalai, székei, tapétái, 
lamperiái, ezüst- és iivegnemüi nem vadonat­
újak, ha üvegajlai nem ölnyi magasságúak, 
akkor a közönség elkerüli, legyen bár a 
legjobb, legizlelesebb konyhája, a  legkitűnőbb 
itala és egyéb kelléke

Hiába minden, ma csak a pompával és 
külső ragyogással lehet hatni.

És ez az a  körülmény, mely a legtöbb 
iij vendéglő korai vesztét okozza, ez az a 
gát. melyen a legtöbb vállalkozó nem bir 
keresztül törni.

Mert a lény, a pompa, az ivlámpák, az 
üvegtáblák, az óriási helyiségek, a tapéta, 
az ezüst neműek és egyebek, sok, nagyon 
sok pénzbe kerülnek.

Ibit. a hitel? Kérdezhetné valaki. A hitel 
kére ........ lyasvabimi, a mi akkor sem jó, ha j

I van, de akkor sem, ha nincs Ha van, annyira 
j igénybe veszi a véges gondolkozása emberi 

lény, hogy évek bosszú során át pusztán a 
hitelezői számára kénytelen dolgozni, mig 
ha  nincs és tőke sincs, egyáltalán semmihez 
sem kezdhet.

Az uj vendéglős tehát akár készpénzért, 
akár hitelbe rendezi be üzletét, bizonyta­
lanba fog. Amint számtalan példa mutatja, 
manapság Budapesten vendéglőt nyitni annyi, 
mint a  pénzt az ablakon kidobálni. Ennek 
egyrészt az az oka, hogy már úgyis túlsá­
gos sok vendéglő van, de másrészt  az, hogy 
az uj vendéglős fényüzési szempontból a 
legnagyobb jóakarat  mellett sem nyújthatja 
a mai secessiós Ízlésű közönségnek azt, a 
mit e téren megkíván.

De van még egy harmadik oka is; a 
sok. iparunk testén büniellemil élősködő, 
vérünket közvetlenül szívó, kipuszl i I bal lan 
p a ra s i ta : a sok mindenféle elnevezésű bodega, 
bar. buffel.de különösen a Quisisan -vállalat 
üzletei, melyek ma is háhorillanul szedik el 
különösen kisebb vendéglőseinktől a  vendé­
geket.

Vájjon ki az a Quisisana-lulajdonos, 
hogy olyan nagy hatalma van?

Vájjon micsoda alapon engedtetik meg 
neki, hogy egyszerre vendéglős is, kávés is, 
ezukrász és tralikos is legyen?

Miért tarthatók reggeli bárom óráig 
nyitva a Quisisana helyiségek, holott a  mi 
záróránk éjfél utáni egy óráig terjed?

Vagy talán a Quisisana nem vendéglő, 
holott bort, sört, szeszes italokat és meleg 
ételeket árusítanak benne?

Ha vendéglő, miért nem terjed reá is 
ki a szabályrendelet?

Hol itt az igazság? Szerelnék tudni.
Nem akarunk újból annak az ismerte­

tésébe bocsátkozni, hogy ezek az aulomata- 
Imlíék közegészségi, közerkölcsiségi és köz­
biztonsági szempontból minő ártalmasak, 
ezúttal csak annyit: hogy vagy vonassák 
meg n Qiiisisanáklól is a záróra fenIjelölt 
kedvezménye, vagy adassák meg nekünk 
vendéglősöknek is.

liécs városa már belátta, hogy c helyi­
ségek mily óriási károkat okoznak a sokat 
üldözött, sokat küzdő és kínlódó vendéglős­
iparnak. lássák be a mi hatóságaink is és 
ha már nyakunkba zúdították a konkurren- 
cziál, legalább ne adjanak neki több jogot, 
mint a mennyi nekünk van!

Elvégre is mindennek meg van a halára,  
még a mi hallgatásunknak is.

Nem nézhetjük nyugodtan, hogy mig 
sok régi vendéglős koldusbotot vesz. a 
kezébe, azalatt a tőke, minden szakértelem 
nélkül, vidáman kamatoz és mit sem törő­
dik azzal tulajdonosa, hogy inásnak a jól 
kiérdemelt kenyerét veszi el.

Erélyes, sürgős intézkedést kérünk ez 
i rán y b a n !

Ez a vendéglősipar mai állapota. Kény­
szerült fényűzés által tönkremenö uj válla­
latok. vendég híján megszűnő régiek és a 
verseny, még pedig tisztességtelen verseny 
karmai között vonagló vendéglősök Szép 
állapot mondhatom! ív . ./.

Szállodai öngyilkosságok.
Lapunk előző szám ában fenti ezim alatt főszerkesz­

tőnk tollából vez rozikk jeleni meg, mely általános fe l­
tűnési kelleti. Legjobban igazolja ezt a » P e s l  i II i r 
l a p *  e hó 1 í3-iki szám ában megjeleni, vezérczikkiink 
tartalm ával foglalkozó bir. mely szószerinl a következő :— (Vendégfogadósok panasza.) A vendéglő­sök egyik szaklapjában olvassuk, hogy a budapesti fogadósoknak mi nyomja a lelkét s hogy mi ellen panaszkodnak. Leges legelső sorban amaz intelligen­sebb emberek eljárását kifogásolják, akik a vendég­fogadók szobáiban lövik agyon vagy mérgezik meg magukat. Ahelyett, hogy ezek a halálra elkészült szerencsétlenek otthon, a városligetben, vagy az utczán követnének el öngyilkosságot, ebben vagy abban a fogadóban szobát nyittatnak s ott vetnek véget életűknek, kárt okozva a fogadósnak. A mindenképen kellemetlen szokás okozta bajokat a napilapok pedig megnövelik és pedig azzal, liogv nemcsak az öngyilkosságról emlékeznek meg, de azt is megírják, hogy az az öngyilkosság melyik fogadóban történt. A napilapok ilyetén hírei foly­tán a szállótulaidonost kél oldalról éri veszteség. Elsősorban azért szenved kárt, mert a vendégek az „öngyilkosok hoteljei* elkerülik, másodsorban pedig annak okából hogy bizonyos élősdiek meg- sarczoljak. Az a szaklap, amelyről szó van, azt írja, hogy ha egy fogadóban öngyilkosság történik hamarosan megjelenik egy-két hírlapíró. Ezek a hírlapíró urak nagy lármával érkeznek, jegyző­könyvüket kinyitják plajbászukal előveszik és a rendkívül szenzácziós öngyilkosságról bő részlete­ket kérnek A tapasztalt fogadós a hírlapírókat az irodába tessékeli s liusz-liannincz forintot a mar­kukba nyom, azzal a kéréssel, hogy az öngyilkos­ságról meg ne emlékezzenk. Sok esetben azonban ennek az eljárásnak semmi eredményű siftes, nieit azok a lapok, amelyeknek munkatársai a hallgatás diját fölvették, az öngyilkosságról mégis Írnak, megemlítvén a fogadót is, amelyben a pisztoly eldurr.mt. Mindezekből a fogadósok arra követ­keztetnek, hogy azok a nagyobbára kopott gentle­manok. akik a markukat tartják, nem annyira hírlapírók, mint inkább svindlerek, akik az ön­gyilkosok után élnek. Hogy lehat ezeknek a zsaro­lása elleneben védve legyenek, az ujsdgiró-egyesü• letek utján azt szerelnek kivinni, hogy a napilapok csakis az öngyilkosságokról legyenek említési, de azt, hogy hol történtek, elhallgassák. Hogy a fogadósoknak ez a kívánsága teljesült, vagy nem, azt persze nem tudjuk, azt azonban rendkívül szerelnénk, ha a hotellulajdonosok a mogvesztege-



téshez csodálatosan hasonlító eddigi »eljárás ról lemondanának, s a helyett a revolverezó újság- irókat, akár talmink azok, akár pedig valódiak, a rendőrség kezébe szolgáltatnák. Higyék meg, hogy ez sokkal okosabb dolog lenne. Azokat a húsz- harminc/. forintokat megtakarítanák, s azon kívül a napilapoknak is nagy szolgálatot tennének, amelyért cserébe tahin el is hallgatnák azt, ogy ez vagy az az ur melyik fogadóban lőtte agyon magát.Lapunkat tehát mint ebből látható nemcsak szakköreink kisérik figyelemmel.
Jegyzőkönyv

felvétetett Budapesten, 1899. évi október hó 2ő-én, a 
Szállodások. Vendésrlösök, Kávésok. Pinezérek és Kávés­
segédek Országos N\ugdijigyesiilete igazgatóságának a 
központi irodában délután 1 ,ő órakor tartott rendes havi 

üléséről.Jelen voltak: B o k r o s  Károly elnök. K o in­ni e r Ferenc/, alelnök, S z l a n o j Miklós, F ö r s t e r lűmrad. S v e r t e c z k y Gáspár, K a s z á s I,ajos igazgatósági tagok, d r. S o l t i  Ödön jogtanácsos, F. K i s s  Lajos hírlapíró. P r i n d I Nándor, G u n- d el János, F r a n c o i s  Lajos, P e t á n o v i c s  József S e r  ess Márton kimentik elmaradásukat
301. szám .Napirend elölt B o k r o s  Karoly kér szót és i melegen üdvözli az igazgatóság nevében K o in m er Ferenczet, mint az egyesület alelnökét.Az igazgatóság lelkes örömmel járul K o m m e r alelnök üd vözléséhez.

302. szám.Elnök az ülést megnyitja s az előző ülés jegy- , zőkönyvét felolvasás és helybenhagyás után, az igazgatóság hitelesíti.
303. szám.Elnök igen sürgős feladatnak tartja a taggyüj- tes kérdésének mielőbbi kedvező elintézését. Az egyesület létezéséről még eleddig nagyon kevesen ' tudnak, kívánatos tehát, hogy egyelőre legalább ilt ! a fővárosban erélyesebb propaganda indíttassák meg a nvugdijegylet érdekeben, különösen czélul , tűzetnék ki. hogy ugv a főnökök, mint különösen j az alkat mázolták, kik a legutóbbi liiriapilag is I ismertetett, szomorú események szerint leginkább | vannak humánus egyesületünkre, úgy maguk, mint családjuk ráutalva, minél nagyobb számban lép­jenek be az egyesület tagjai közé. Kéri az igaz­gatóságot. hogy a kérdéshez hozzászóljanak.S z t a n o j Miklós indítványozza, hogy a főváros­ban kerületenként 1 — 2  igazgatósági tag bizassék meg azzal, hogy a nagyobb üzleteket hetenként felváltva felkeressék, ott. az egyesület nemes czél- jait ismertessék és tagokat felvegyenek. Ö maga készséggel ajánlkozik, hogy a VI. kerületben az ismertetett ténykedést ellátja.Elnök nem tartja kivihetőnek*, ho y ily egész emberi és igen sok időt igénybe vevő funkeziót a sok ügygvel-bajjal különben is elfogj* ‘ vendéglős vagy kávés ellásson. Maga is s meg vau győződve, más igazgatósági tag is felhasznál minden kínál­kozó alkalmat a nyugdíjügy felkarolására, az ő intenczióinak és az egyesület érdekeinek azonban az felelne meg legjobban, ha arra alkalmas egyén megbizatnék, ki a propagandát tervszerűen vezetné.S z t a n o j Miklós azt indítványozza, hogy B á r t  a Béla kéressék fel ezen funkezió betöltésére és alkalmaztassák mint az egyesület hivatalnoka.Jogtanácsos ulal arra a körülményre, hogy az

egyesület kezelési alapja inig egyrészt ily szerve­zendő állás terheit meg nem bírja, másrészt is­meri Bá r t  a intenczióil. melynél fogva ő hason- lermészelü funkezió ellátására bár készséggel vál­lalkozik. azonban azért az egyesülettől egyáltalán semmi díjazást el nem fogad.Kom  m er indítványozza, hogy ezen kérdés keresztülvitele Bá r t  a Béla részére meghatalma­zás kiállítása az elnökségre bizassék.Az igazgatóság S z t a n o j és K o m in e r in­dítványát elfogadja s az elnökséget a kellő intéz­kedésre jelentésiétől mellett felkéri.
804. szám.Jogtanácsos jelenti, hogy K o r d a  Henrik ki­állította azon nyilatkozatot, melynek alapján a takarékpénztár tudomásul vette, hogy a K o r d a  által 1899. november 3-án saját neve alatt, de mint a nagyváradi nyugdíjalapot gyűjtő-társaság gyűjtési eredményéül beküldött 300 frlnyi összeg a nvugdijegylet vagyonát képezi. Bemutatja jog­tanácsos a takarékpénztár értesítését arról, hogy a folyó számla javára a kamatokkal együtt 343 frt 80 kr. Íratott át.E jelentést az igazgatóság tudomásul veszi és K o r d a  Henriknek a felmentést megadja.
305. szám.Jogtanácsos jelenti, hogy B o k r o s  Károly ál­lal a Polgári serfőző részvénytársaság alapitvd- nyakép lefizetett 250 triót, valamint a múlt ülé­sen a postatakarékból kiutalt 500 frlot az országos központi takarékpénztárban folyó számlán elhe­lyez le.Az igazgatóság az eredi ti elismervények bete­kintése után e jelentést jóváhagyólag tudomásul veszi.
300. szám.Jogtanácsos jelenti hogy a szegedi választmány ülést nem tarthatott, havi tagdíjak fejében 70 fr 39 krt küldött be a választmány az országos köz ponti takarékpénztárba a szeptemberben beszede- tagdijak fejében.A jelentés tudomásul vétetett.
307. szám.Jogtanácsos bemutatja az országos központi takarékpénzt ár átiratát arról, hogy 1899. évi ok­tóber hó 12 tői fogva a folyó számlán elhelyezett összeg illán 4'/*% kamatot fog megtéríteni.Tudomásul vétetett.

Jogtanácsos bemutatja a kassai választmány október hó 16 án tartott ülése jegyzőkönyvét. Jelenti, hogy a választmány októberi tagdijak fe­jében 130 frt 48 krt küldött fel az egyesületnek; hogy 13 o r g i d a Farkas, S c h \v a r I z Lajos, L ö w Béla Kassán nyilvántartásuk mellett onnan elköl­töztek, B é r e s  Béla katonai szolgálatra bevonult ; hogy a kötelező koronaszámilás megkezdése tár­gyában e választmány kérdést intéz s kéri az uj törzslapok mielőbbi elküldését: hogy F i x l  György uj tagként belépett: hogy végül F r i t s c h e Vilmos választmányi tagságán >1 lemondott.Az igazgatóság c jelentéseket tudomásul veszi, kimondja, hogy 1900. évi január hó 1-től a törzs­lapok, nyilvántartási ívek koronaértékben vezeten- dök : utasítja jogtanácsost, hogy az uj nyilvántar­tási lapokat és nyugtákat mielőbb nyomassa ki és bocsássa a választmányok rendelkezésére; végül sajnálkozásának ad kifejezést, hogy F r i t s c h e  Vilmos, a kassai választmány érdemes és buzgó tagja, a választmányból kilépett.

Jogtanácsos bemutatja a budapesti választmány október hó 10-én tartott ülése jegyzőkönyvét. Je­lenti, hogy e választmánynak október havi tagdíj­bevétele 291 kor. 13 fillér volt, hogy továbbá S c b a r t n e r János nyugdijegyleti tag meghalt; hogy végül e választmány üdvözli B o k r o s  Ká­rolyt az egyesület elnöki állásában és működésé­hez sikert kíván.Az igazgatóság e jelentést tudomásul veszi és S c h a r t n c r  János elhalálozása fölött fájdalmá­nak jegyzőkönyvileg ad kifejezést.
310. szám.Jogtanácsos bemulatja a szombathelyi választ­mány jegyzőkönyvéi. Jelenti, hogy e választmány 188 kor. 8 8  fillér tagdíjat küldött be a központba; hogy W o l f  Keresztély 600 koronára szállította le biztosítási összegét; hogy V a r g a  Bornál. Buda­pestre költözött; végül, hogy 11 a i n z m a n n János és II ír se hl Gyula az egyesülőiből kiléptek.Az igazgatóság a jelentést tudomásul veszi, W o l f  Keresztéi)' biztosítási összegének leszállítá­sát az uj közgyűlési határozat értelmében tudo­másul veszi. Mély sajnálatát fejezi ki Ila  i o z­mán n Jánosnak, mint az egyesület egyik legré­gibb, s állását tekintve, példaadás szempontjából is becses tagjának kilépését; felkéri az igazgatóság az elnökséget, hogy H a i n z m a n n  t hivatalos át­iratban keresse meg az iráni, hogy kilépési szán­dékát megváltoztatva, tovább is az egyesület köte­lékében maradjon.

311. szám.Jogtanácsos jelenti, hogy a postatakarékpénztár 1 0 0  füzet befizetési lapot és 1 füzet checjue lapot küldött, melynek árával, 11 frtlal, folyószámláján megterheli.Tudomásul vétetik.
312. szám.Jogtanácsos jelenti, hogy folyó év július 27-től október 23 ig lerjedő időben egyesületi levelezési és egyéb apróbb kiadás czimén 27 írt 43 kr. me­rült fel ; kéri az elszámolás átvizsgálását és helyben­hagyását.Az igazgatóság az elszámolást átvizsgálja, jóvá­hagyja, a kifizetésre az elnökséget feljogosítja.
313. szám.Jogtanácsos jelenti, hogy a nagyváradi közgyű­lés jegyzőkönyvéhez szükséges gyorsírászati jegy­zetek, többszöri sürgetés daczára, máig sem érkeztek be. Indítványozza, hogy tekintettel az alapszabály- módosítások jóváhagyásának sürgősségére, bizott­ság küldessék ki a közgyűlési jegyzőkönyv legalább azon részének megszerkesztésére, mely az alap­szabályok tárgyalásának menetét örökíti meg.Az igazgatóság az indítványt elfogadja és a bizottságba sürgős intézkedéssel S z t a n o j  Miklós, dr. S o l t i  Ödön és F. K i s s  Lajost megválasztja.Több tárgy nem lévén, elnök az ülést bere­keszti.

A bor illanó alkatrészeiről.A különböző, állati és növényi organizmusban előforduló chcmiai jelenségek között, mindenek- fölött különösen ez erjedés jelenségei keltették föl az emberek figyelmét, főleg azért, mert az erje­dés produktumai és az erjedő testek igen fontos szerepet játszanak az emberi életben.Gerjedés alatt azonban nem kell ilt az életi jelenségeknek egy egész osztályát értenünk, hanem csupán csak a ezukornak alkohollá és szénsavvá
Reggeli Barabásnál.Jore olö pennám, kenyeres pajtásom, fiégi, hűségesen kitárté szerszámom!Végig szántom veled ezt a papírlapot,Mert meg kell töltenem a tárczarovatot.Te pedig, szomorún néző szedögyerek X" búsulj, mert rögvest haza menesztetek,

U j ide le melléin s vágj be egy pikkolót,•Míg össze suvasztok egy hasábra valót. —Elölről kezdem, mert ha nincsen eleje,Fabatkát sem ér a versezet veleje.Ott kezdem, hogy e hó tizedikén reggel 
liartihasiHÍI jöttünk össze vidám kedvvel.Szeretett elnökünk mellett jobbra-balra\ igán tekintgetett a fehér asztalra£ok neves vendéglős, köztük nem egy olyan,Kinek a külföldön is hire-neve van.Ott volt hanniHT bácsi, ott volt Kommer Ferencz, 
■l'ihii, Kri*;l, MM, [ j p p e r t  és /■•jn-gi Ferencz IVilbun/rr, Elun János és Srrrltetkj/ Gáspár Akitől az ember mindig jó mondást vár 0 ,1  volt •V'V Flóris, Tűrök, Milllrr, l ’rirís,Ki mint uj vendéglős, szépen halad máris.Ott Pnkurmj, Kurzor, Koholok és Doktor Kiből estik úgy Ömlik a sok viccz mindenkor.A humoros próza selmáidig nagymestere Vitézlő Drill Cárion asztalsarkon üle,Kezében nagy nótesz és palajbász vala,Melylyel egy-egy eszmét be-botirkanl vala, Közbe-közbe pedig oly vicczet mond vala,

j Amelynek a súlya tizenhat font vala,I S mely fölött kaczagás olyan támad vala: j Hogy bele rengett a helyiség négy fala. j i Bocsáss meg elődöm Tinódy Sebestyén, j Hogy a rímeidet utánzóm megest én Erőszakkal veszem tőled őket kölcsön .Mivel fűzfa tövén ringadoza bölcsöm.)Kinél a „ Kirdli/stir“ mindenkor a mottó:Ott volt nemkülönben sörös 'írási falc Ottó.Erősen ült helyén, mint a százados tölgy Az ismert gavallér: jó Szaccllnri/ György,S kinél fessebb embert ma találni bajos:Vis-á vis ült vele vitéz liajáijli Lajos,Ki a kőbányai »részvényt« viseli kép*)Nyomába e téren alig csak néhány lép!
Orionra/il igazgató s „liurossu-vizes hjble Kp a legkedvezőbb pillanatban lép be,Mikor már a jókedv tetőpontján álla S neveléstől rezge W’i'igiirr bá’ szakálla.Ide jött volna el jó Pazmómhj Dénes Ki gyomrászatilag oly rettentőn kényes 1 Tudom, hogy visszatért volna az étvágya,Amelyet valahol Svédországban hágva.Látván maga elölt a sok vidám arezot,Nem vívna ellenünk haszontalan harezot.Másik ellenesünk: Tóth Béla deák sem Dolgoznék ellenünk olyan vehemensen.Ha ismerne minket, ha közibünk jöne • Esti levelével® többé soh’se »löne!«*) Ezért a szócsnvarásért három évi fegyháznt érdemel 

a költő. (?) S te r k .

| Mert nincs kedélyesebb s jobb indulatu lény Mint a fajtánkbeli, dolga bárhogy is mén.I Ha hazafiságról s jótollrél vagyon szó A vendéglős mindig áldozatot hozó.Tudja ozl nagyon jól rólunk e nagy világ, Mindamellett mégis minket húz minden ág;A legtöbb adókat mi fizetjük manap,Mégis csak minket üt majdnem minden hírlap, Minket a hatóság, minket Hasznon Am/rás, Mivelhogy mostanság dolga nem vagyon más.A »hier—jelen« miatt nincsen már tüntetés így a policzia teendője kevés.No de hagyjuk mostan a nyomasztó gondot Bizzunk és reméljünk, most csak annyit mondok Megvirrad nekünk is, hiszem, nemsokára S vidámság költözik a hú tanyájára,Mert ha összetartunk, senkitől se félünk,Vállvetve, jövőben még mindent elérünk.Eljön az az idő, eljön egész bizton,Mikor majd mindenki szép hazánkban itthon Aki iparunkat buzgón képviseli,Fáradsága nyomán a sikert felleli.Mikor majd távol lesz körünkből a nyomor,Mikor majd kedélyünk vig lesz és nem komor. Mikor az utóda sok hadverő ősnek,Büszkén vallja magát nuujyar vendéglősnek!Hová ragadál el képzelet szekere?Nem megy mindez könnyen, de nem ám egyszerre Sokat kínlódunk még, mig ez a kor beáll 1 A viszontlátásra, jó M m  Vilmosnál!
D on U ntéban.



való átalakulását azon elemi növény-organizmusok­nak behatása alatt, a melyek az erjesztő gombák sorába tartoznak.Minél egyszerűbb az organizmus, annál egysze­rűbben alakul életfunkliója és annál mesterkélet­lenebb módon lehel az azonközben előforduló kémiai jelenségeket megmagyarázni.Ila élő erjesztő sejtek kerülnek czukortartalmu folyadékba, úgy eltűnik a czukor és ez alkalommal gazdag gázfejlődés jön létre, a mi által a folya­dék forrása és habzása tapasztalhatóAz erjedés főproduktumai az a l k o h o l  é? a s z é n s a v, mellékproduktumai: g 1 y c e r i n és b o r o s t  y á n k ő s a v.Minthogy a mustban a tulajdonképeni erjesztő gombákon kivid más mikroorganizmusok, mint a mycoderma, különféle fajtái a baktériumoknak találhatók, a melyek éppen életük nyilvánulásaik különböző produktumokat különítenek, azért az erjedés alatt említett anyagokon kívül a következő leslek állanak elő: E c z e t s a v ,  vaj  sav,  külön­féle alkoholok (Propyl és Butyl-alkohol).Azonkívül tisztán kémiai átalakulások követ­keztében is képződnek anyagok: igy például a légsav anyagának behatása következtében (a bor oxidáliójánál) az alkoholodból különféle aldehydok ; a borban lévő organikus savakból (szénsav, eczet­sav, borsav, almasav, slb.) és az alkoholokból esztek. Esztek alatt a savnak és az alkoholnak egyesülését érijük.A bor erjed ’sénél, és azon idő alatt, a inig seprőn van, keletkező anyagokat áttekinthetően csoportosítva a következő táblázatban mutatjuk be:E ő p r o d u k l u m o k : Alkohol (közönséges és aethyl-alkohol,) szénsav; m e 1 1 é k p r o d u k I u - mo k :  glycerin. borostyánkősav, eczetsav, vajsav, homolog alkoholok (propyl és bulylalkohol) esztek, (az eczet-, vaj- és borostyánsavnak alkohollal való egyesülése) aldehyd.A jószagu alkatrészei a bornak főképen az ősziekből keletkeznek.A jószagu alkatrészeiről a bornak egészen a legújabb időig majdnem semmit sem tudlak. Az az anyag, a melyből a tulajdonképeni borszag keletkezik, a o e n  a n t a t h e r, tulajdonképen nem test, hanem különböző esztek elegyedése. Minekutána tapasztaltuk, hogy az erjedésnél a közönséges alkohol mellett, más magasabb alko­holok is képződnek; (mint állandó erjedési pro­duktum) már a mustban, meglevő organikus sa­vakban fellép, továbbá a bor seprőjénél eczetsav, propionsav és vajsav, úgyszintén aldehydok is fel­lépnek, ennek folytán kétségtelen, hogy nagyszámú esztek keletkezhetnek, a melyek a komponensek mennyiségi viszonyai szerint különféle illatot köl­csönözhetnek a bornak.A bor illat- és hanyagainak képződésére nagy befolyással vannak az éleszlőfajok, és igen számos, éveken keresztül törtölt vizsgálódásokból nyert eredmények azt mutatják, hogy a bornak némely éleszlőanyaggal való erjedéséből finomabb illő anyag keletkezik, mint az önként való erjedésből. Ha a szőlővesszőnek aromatikus anyagai, vagyis az elsőleges illóanyagai valamely vesszőfajnak különösen erősen előtérbe lépnek, akkor az erjedés, ha azt valamely élesztőfaj viszi véghez, nem nagy változtatást eszközöl az abból előálló bornak szagában és izében. Ha azonban a must nem tartalmaz erősen aromatikus illő anyagokat, melyek még a szőlőből veszik eredetüket, úgy olyan körül­mények állal, a melyek az erjedés következtében lépnek fel, a másodlagos illő anyagok olyan működést vihetnek véghez, hogy a bornak jellegét lényegesen befolyásolhatják. Avagy közérthetőség­gel mondva: valamely szagos szőlőnek, a milyen a muskotály, rizling, traniner, a mustja valamely élesztő hozzájárulásával alig változtatható meg a maga jellegében, ellenben az olyan must, a mely­nek nincsen valamely határozott szaga, igen.A bor kémiájában nagy haladást jelentenek azok a kutatási eredmények a melyek Dr. S c h m i t t  K. udvari tanácsosnak, a wiesbadeni kémiai kísérletező állomás igazgatójának ily czimü tanulmányában foglaltatnak: „A Nassaui herczegi udvari pinezék borai*.Vizsgálás alá a legjobb s legnemesebb borok kerüllek, a melyek jelenleg csak találhatók. A leg­újabb bor 1880-ból, a legrégibb 170‘í-ból való. A borok közül három volt még múlt századbeli, 7 volt 70 éven felüli, 14 50 éven felül, 34 30 éven felül, és csak 4 volt fiatalabb huszesztendős- nél. A vizsgálások azt az eredményt adták hogy azok a borok, a melyek a legnemesebb virágot, a felülmúlhatatlan illatot mulatták, azaz tartal­mazlak legtöbb észtet is, vagy mondjuk közönsé­gesen : boráét bért.Éppen ezért jogosult az az állítás, hogy bor­virágban leggazdagabb, legillatozóbb borok azok, a melyek legnagyobb mennyiségű boraetberl tar­talmaznak. Ebből állíthatjuk fel már most a gyakorlat számára azon igen fontos kérdési, hogy mitévők legyünk, hogy borainknak boráét bér tartalmát minél nagyobb mértékben megőrizhessük?Hogy ezen kérdést érthetővé tegyük, egy szer­fölött egyszerű kísérletezést Írunk le. Ila valamely gázat. legyen az bár savanyag, nitrogén avagy levegő (t ellát ennek a két gáznak elegy ülése) vizen keresztül vezetünk, akkor a gázok bizonyos mennyi­

ségű vizet gőz alakjában magukkal visznek. Ha a 
v í z  helyett alkoholon (spiritusz), tehát oly folyadé­kon, a mely gyorsabban gőzölög, vezetünk levegőt keresztül, akkor természetesen sokkal többet ragad az magával a folyadékból.Éppen ehhez hasonló folyamat játszódik le az erjedésnél is. Szénsav keletkezik, a mely kis bubo­rékokban a folyadék felszínéig felszáll és a tartály nyílásain, az akna helyén eltávozik.A távozó szénsavgáz pedig a vizet és a bornak könnyen elillanó, aelherikus alkatrészeit magával ragadja.Hogyha ezenkívül „megedzzük“ a bort, vagyis melegített erjesztő helyiségekben gyorsabban visz- szük keresztül az erjesztést és ezáltal a szénsav fejlődését is siettetjük, úgy könnyen belátható, hogy az erjedő bormustból a könnyen illó boraether bő­ségben elvezettetik, ami éppen emeli a bor illatát. A. dél Piaz, a híres bortechnikus, kísérletet lett, hogy ezen könnyen illanó boraether fölfogja.Véletlcnségből ugyanis egv boroshordónak töl­cséréhez v í z  helyett spiritusz került, és az a meg­lepő eredmény mutatkozott, hogy a borszesz tiszta illatot mutatott.A tölcséren keresztül a hordóból kiáramló szén­savgáz az illanó boraethert a borszeszhez adta és az illanó aethernek egy része feloldódott a bor­szeszben.Az itteni kísérletező állomás nem is késett, hogy ezen irányban kísérleteket tegyen az illó anyagoknak erjedés közben való fölfogására és később Stájerország egyik legnagyobb bortermelő­jét rábírta, hogy az állomás készítette apparátu-sal tegyen kísérletet. Azok a kedvező eredmények, a melyeket elértek, arra buzdítanak engem, hogy bortermelőinket egy könnyen kivihető kísérletre szólítsam fel. Öntsünk az erjesztő tölcsérbe vagy aknába viz helyeit tiszta spirituszt, engedjük az erjedésnél kifejlődő szénsavat egv ideig ezen keresz­tül tódulni és a spirituszt szagára és izére nézve vizsgáljuk meg. — A szőlővesszők különfélesége mindenesetre jelentékeny befolyást gyakorol majd az aetherképződésre. Griesinger N ándor.

A vörös bor tisztítása.A vörös bor, mint a gyakorlat mulatja, nagyon könnyen tisztul, s igy a legtöbb esetben a tisztítás szem pontjából nem is kell mesterséges módszerekhez folya­modni. A vörös asztali bor minden szépítés és szűrés nélkül hozható forgalomba, nem úgy mint a fehér bor. Csakis a palaozkozás előtt czélszerü tojásfehérjét igénybe venni, hogy a vörös bor teljes tartóssága eléres­sék és belőle minden netán még benn maradt ferment csira elüzessék. Ha a vörös bor zavaros, legczélszerübb minden egyéb apparátus és módszer igénybevételének mellőzésével a szürö-készülékhez folyamodni, melynél a borok színe a legkevesebb hátrányt szenvedi.Ila azonban azt észleljük, hogy a vörös bor fest- anyaga feloszlásnak indul, amit barnás színe mutat, és hogy a levegő további érintkezése még károsabb hatás­sal lehet a bor színére, ajánlatosabb a tojásfehérjével vagy festányagban dús bornál a gelatine al való tisz­títási eljárás. Vizahólyag alkalmazása a vörös bor dús festéklartalma miatt kevósbbé ajánlatos, már csak azért sem. mert ebből túlsók mennyiség szükséges ahhoz, hogy a kellő eredmény beálljon.Vörös boroknál egyáltalán elkerülendő a túlságos szépítés, mert ez mindig a szín rovására történik. .Mind­emellett nagyon szindus sötét boroknál a zavarodott­ságot legalkalmasabban nagyon finom gelatine-al lehet elűzni és vele a bort lényegesen javítani és nemesíteni. Ezáltal különösen palaczkozásra válik alkalmasabbá a vörös bor, mert a szem általában a világos átlátszó szint kedveli, inig a nem szűrt vörös bor több válfaja a pa- laczkban teljesen átlátszatlan, különösen a délvidék vö­rös borainál tapasztalhatni ezt Az ilyen sötét boroknál pedig egyáltalán nagyon nehéz megakadályozni az idő­vel fellépő festék-lerakodást, ami mindenesetre nagyon hátrányos az általános kereskedelmi forgalomban.
*m m  * .* *.**.* m  'm m /m m 'm

Spanyolország bortermelése.Spanyolország, Olaszország és Francziaorszng után. a legjelentékenyebb borvidék. Kivitele még sokkal jelentékenyebb is, mint Olaszországé. Világ­hírű borai azonban mégis csak alkoholdús, nehéz likőr-borok, melyek az egész, földkerekségen isme­retesek és Spanyolország pénzügyi helyzetét nagy mértékben emelik.Ezeken kívül Spanyolország borkivitelének lényeges részét képezik ama gyengébb minőségű borok, melyekből külföldön a legtöbb utánzat készül. Spanyolország összes bortermelése évenként mintegy 2 1 .0 0 0 ,0 0 0  IIISpanyolország bortermelését nagy mértékben csökkentette a philloxera, miért is az amerikai szőlőtőkét olt is nagyban ültetik.A borral való bánásmód Spanyolországban nem valami nagyon gondos. Földalatti pinezék egyáltalán ritkán találhatók. A borokat nagyobb­részt földszinti raktárakban tartják, különösen a délvidéken. Hordók helyett gyakran tapasztott cziszternák vagy nagy agyag - edények vannak használatban. A borok szállítása gyakran bőrlöin- lőkben is történik.Az újabb időkben mindamellett bár lassú, de

Telefon 58— 3ö. Telefon 53 -  35.U i e m e t z  G y u l a
törvényszékhez bejegyzett

üzletek adás ás vevási ügynöksége
közvetít: szálloda, kávóház és vendéglői üzleteket 

a fővárosban és vidéken.

Iroda: Budapest, V I I I , Józseí-körut 2 2 -2 4 . sz.
a népszínház közelébeu.

Megbízások lelkiismeretesen, pontosan és a legnagyobb 
titoktartás mellett gyorsan teljosittetnek.Brüder Lenz Budapest

Petőf i-P la tz  4offeriren w&hrend dér Winter-Saison, von Post- Golli angefangen bis zu Waggonladungen :
Frische Trauben „„cTn̂ che,

W ir th sc h a f t s -Á p fe l ,
T i r o le r  Ápfel,

T i ro le r  B irnen ,
T i r o l e r  M aroni ,

F r i s e h e n  Carflol.
P r i m a  g e lb e n  Z w iebe l ,  

a llé  S o r t é n  C o n se rv e n ,  
w i e  a u c h  S ü d f r i ich te ,  

D atte ln ,
M a la g a - T r a u b e n ,

M andeln ,
H a se ln ü sse ,

Fe igen ,
O ra n g en ,

L im onien ,
M a n d a r in é n  e tc .  e tc .

Lenz Testvérek Budapest.

vasöntő e's gépgyár részve'ny-társaságBUDAPESTEN.Ajánlja városi hatóságok, valamint a nagy közönség figyelmébe világszerte kitűnő hírnévnek örvendő
váltakozó áramii elektromos rendszerét.Ajánl továbbá: Keresztezéseket és kerekeketkéregöntésből és ac/.éiból.Kéregöntésii hengereket s hengcrgyflrüket ap­rító-gépekhez és golyós zu/.ninnlnioknt. Hengerszéket kéregöntésö hengerekkel, valamint egész mnlomberendezéseket.Gépeket papír, farost és cellnlosc gyártására. Turbinákat a helyi viszonyok szerint szerkesztve pontosan szabályozva.Gáz- és pctroleum-iHÓtorokllt, álló vagy fekvő, egy vagy két hengerrel.

Városi irodánk:

Kossuth Lajos-uteza 16. száma hol mindig tartjuk dús választékát a világító testeknek a iegkiilönbözőbb kivitelben és stílus­ban: ngyanottan megtekinthetők saját rendszerű elektromos-, gáz- és petróleum- ótoraink és (lynamogépeink is. 588. sz
Miifogak és Fogsorok

a legjobb minőségben és a legjutányosabb árak mellett 
készíttetnek — anélkül, hogy a gyökereket el kellene tá ­

volítani — 10 évi írásbeli jótállás mellett.

H iv a ta ln o k o k n a k  50° ,,-kal olcsóbban. 
K ív á n a t r a  ré sz le tf ize tés re  is.

B U D A P E S T ,
VII. kér.,  K la u zá l-u tc za  2. szám , I. em e le t

a párisi nagy árubá/./.al H/.embon.



határozott haladás észlelhető. Erre vonatkozólag F r o j o ,  az újabb kor egyik hírneves dól-olasz borásza azt jegyzi meg. hogy r. spanyol vörös bor a dél-olasztól annyiban különbözik jóság tekinteté­ben. hogy előbbinél az erjesztés sokkal tökéleteseb­ben vitetik vég he.í gy mint Del-Frane, iaorszagban, Spanyolország­ban is dívik a bormanipuláezió rossz szokása. A világhírű spanyol likőr-borok kizárólag mesterséges k< s. itmenyek. Szesz mellett különösen megsnritett mustot kevernek bele.Vannak Spanyolhonban kizárólag olyan válla­latok. melyek must-syrup gyártásával és forgalomba hozatalával foglalkoznak. F r o j o  említi, hogy egy ily vállalat évenként 500 111. must-syrupot hoz forgalomba. A legtöbb azonban csak saját haszná­latára gyártja e segédsze tA legismertebb spanyol borok: a J e r e z  (Xeres v. Sherry és a ma l a g a ,  továbbá a vörös a l i c a n t e .  A legtöbb ismert dessert bort. mint a M a d ei r á t, P o r t - b o r t, M a r s a 1 á I stb. leg­inkább utáno zak. Különböző pótszerek hozzáadá­sával rosszabb lajta likőr - bot okát is gyártanak, melyek azonban csak nagyon csekély jelentőségűek. Magában Spanyolországban, megjegyezzük, nem e likőr-borok, hanem a száraz borok részesülnek a legnagyobb kedveltségiben, ezek között különösen a M a n z a n i 11 a és a W a 1 d e p e n n a s, melyek kivitelre alig kerülnek.

o rá t/ze i  C 7////a

£ Á y /e //f ^ ) /ítÁ /ó ő  c/r. 

/eyycóe/c 

Budapest, 1899. ér november havában.

A budapesti szállodások, vendég­
lősök és koresmárosok ipartársu­
lata minden hét pénteki napján  
reggelit tart, és pedig :

Kövemhez 17-én: P a r i s  Vilmos, nagymező­
it te; a. 24.

November 24-én: F ü r s t  Tódor, vármegye­
it (ez a.

Deczen ber 1-én : Pe tán o v ic s  József, kere- 
pesi-ut 5«s. Mel rop öle«-szálloda.A Metropole-szállóda“, 1 e t ú n o v i t s József ur tulajdonában, alapos renoválás alá vétetett. A vendéglői és kávé1.,;,.at L i p p n i k  J Antal vezeti, mig maga a szálloda N o v á k Fércre-. vezetése alatt áll. A ,.Metropole-szálloda* ma Itiuiapest elsőrangú b tzai között foglal helyet és : /„t hisszük, hogy a két üzletvezető alatt a virágzás magas fokán fog maradni.A magyar kir. udvari konyhák elkészüllek és sikerült kieszközöli í. hogy Gun dél János elnök ur vezetése alat*. a vendéglősök és azoknak hölgy-családtagjai a legközelebbi napokban, H au  s- ma n n  A1 ajos műépítész-tanár ur szívessége foly­tán, megtekinthetők. A megtekintés napja a f. hó 17-én P ú r i s  Vilmos urnái tartandó reggeli alkal­mával lesz G un dél János elnök ur által kihir­detve. Felhívjuk t. olvasóink figyelmét már ma ezen alkalomra, mert szakértők oda nyilatkoztak, hogy nincs Európában oly teljes, kényelmes, pom­pás udvari konyha, mint a mi uralkodunk magyar konyhája. Úgy, hogy mindazon iparosok, kik 1-Jaus- 1 mann tanár ur utasítása szerint ott a munká­latokat végezték, büszkék lehetnek reá; de mi is örvendünk azon, hogy magyar iparosaink képesek voltak oly remekművet előállítani, mely ma európai látványosság. A mint értesülünk, a tűzhelyeket L a k o s  Lajos, a jégszekrényeket B o r o s s  test­vérek, a fabútorokat M ü l l e r  Réz ő készítette.Berkovics J .  úr, a „Svábhegy“-szálloda derék tulajdonosa, a jövő idényre az „ E ö t v ö s i - n y a ­r a l ó t  is kibérelte és ott mint különlegességet egy savókurát fog bevezetni, mindenféle gyógyvizek stb. kiszolgáltatása mellett. Akkoriban még bővebb ismertetést fogunk közölni.A „RoyaP-pezsqő. Mölle J. gyáros készítménye, hovatovább szép hírnévre kezd emelkedni. Folyó hó j

8 -án alkalmunk volt Buda-Eörsön egy nagyobb társa­ságban, hol sok »R o y a l«-pezsgö fogyott el, a legszebb elismeréseket hallani felőle. A kitűnő pezsgőt magunk is megkóstoltuk és úgy i/.re, mint egyéb tulajdonságaira nézve is kitűnőnek találtuk, miért is kávésaink és ven­déglőseink figyelmébe ajánljuk e kitűnő uj gyártmányt.Édeskuty L. ásványvíz - nagykereskedése Mint egy hozzánk érkezett, körlevél tudatja: u 33 év óta Budapesten létező E d e s k u t v  L. ezég, É d e s k u t y  J e n ő  tulajdonába ment át. aki a ezégvezetői állásra a ezég régi lu’í emberét, G e l s ő  Ignáczot alkalmazta. A ezég ezentúl kizárólag ásványvíz eladással foglalkozik és az üzlettel kap­csolatban volt fűszer- és gyarmatáru üzlet más kezekbe ment álA ..Budapesti Pinczéregylet“ tánczmulat-sá; a. mely f. hó 8 -án este folyt le a váczi-utczai Nemzeti-szállodában, ugy erkölcsileg, mint anya­gilag elég szépen sikerült. A tánczmulatság nem volt ugyan nagyobb méretű, mindamellett annyi szép asszonyt és leányt alig láttunk még egy csomóban együtt, mint a Nemzeti-szálloda gyö­nyörűen berendezett báltermében. Már maga a tágas, újonnan berendezett üvegfedelü lánczlerem is kiválóan alkalmas volt arra, hogy az ember ne csak jól mulasson, hanem egyszersmind egész otthonosan is érezze magát henne. A fényes par­ketten vidáman szállingóztak a jókedvű párok; ki tudja, milyen következményekkel jár egy-egy ön­feledt boldog pillantás valamelyik kedves bakfis szeméből egész jövendőjére nézve. A szaktársak alaposan kitellek magukért, lla az ember végig­nézett a vidám csoporlO'/atokon, szinte megfeled­kezett arról, hogy olyan iparág képviselői között van, akik -  és méltán — nincsenek megelégedve a sorsukkal. Különösen a fiatalabb generáczió tán- czolt fáradhallanul egész kivilágos virradatig. Az utolsó csárdásnál a jó hangulat tetőpontra hágott. Ugy hajnal felé pedig minden lánczos rózsás szín­ben látta már a jövőt. Szó ide, szó oda. a Pinczér- egylet tánczmulats ága m inden tekintetben jól ütött be, illusztrálva ezzel is. hogy e derék egyesület tagjai nemcsak komoly dolgokban, hanem a vigság terén is otthon érzik magukat.Nehéz operácziót állott ki f. hó 9-én egyik duna- földvári szaktársunk, M íi Mer Bálint vendéglős, ki már hosszabb idő óta betegeskedik itt Budapesten. A betegen egy nehéz koponyacsont-műtétet végzett Dr. M a r b e r- ger S. Sándor helybeli fiatal orvos, oly kiváló tudással és szakértelemmel, hogy .szaktársunk néhány nap múlva egészségesen távozott Budapestről.A V ll-ik  osztrák vendéglős nagygyűlés, mely múlt hó végén Innsbruckba volt kitűzve, de a nagy ára­dások miatt elhalasztatott, deczember hó *., 5. és 6 -án tartatik meg.Vendéglősök, kik jó tormát óhajtanak beszórt zni, forduljanak evégböl Bi ró P á l h o z ,  Debreczenben. Meg vagyunk róla győződve, hogy aki egyszer tőle vesz, szükségletét soha sem fogja máshol fedezni, mert kiváló minőséget szállít.A markotányosok fogyasztási adója tárgyá­ban a m. k. pénzügyigazgatósághoz, a ni. k. pénzügyminisztertől az alábbi rendelet érkezett:„A katonai csapatokat kísérő markotányosok fogyasztási és italadó fizetésére való kötelezettsége tárgyában tudomás és megfelelő intézkedés végett értesítem a pénzügy igazgatóságot, hogy tekintettel az 1895. évi XXXIX. törvényezikk hatodik szaka­szának hetedik bekezdésére, valamint a szeszfor­galmi adóról szóló 1898. évi XVI. t.-czikk, továbbá a ezukor- és sörfogyasztási adóról szóló XVII. törvényezikk életbelépte folytán beállott változá­sokra : a jelenleg érvényben levő törvények értel­mében a hadgyakorlatok alkalmával rendes állo­máshelyükről kivonuló csapatokat kisérő s az italokat és fogyasztási czikkeket rendesen kisebb mennyiségben beszerző markotányosok a csapatok kizárólagos szükségletére általuk kiszolgáltatandó szeszes italok és élelmi czikkek közül csakis a bor, a bormust. és gyümölcsbor után járó italadót, továbbá a (friss, besózott vagy füstölt és páczolt) hús, szalonna és egyéb kolbászok, szelenczehus, szalámi stb. után fizetendő h u s f o g y a s z t á s i adót és pedig abban az esetben tartoznak a be­vonulás helyén ezen adók beszerzésére jogosított­nak megfizetni, ha a csapatoknak azon a helyen egy és ugyanazon község (város) határában egy­huzamban való tartózkodása m gyvennyolez órá­nál tovább tart; inig ellenben a 48 órát meg nem haladó tartózkodásnál az adófizetés helyi kötele­zettsége nem áll he- .
E zredes u r  egy  p o h á r s ö r t  I A szabad Svájczb.m, 

az alpesi iddlek közepei to van egy a maga nemében pá­
ratlan csapszék, mely rgy ezredes és feleségének a tulaj­
dona. Az ezredes derék ember, érti a vendéglős mos1 
séget és vendégei nem éheznek és szomjaznak, m i: ö 
maga szolgálja ki őket. A magasrangu tiszt n. gészen 
a legutóbbi ideig tiszteletet parancsoló ma ■ M ártásban állt

a buftot mögött, ételeket és italokul adott ki és asztalról- 
asztalra hordta a habzó italt regruláknak. »Ezredes ur, 
egy pohár sört! Ezredes ur, egy levest! Ezredes ur, egy 
sa jto t! Ezredes ur. sz iv a rt! Ezredes ur, fizetni! így ment 
ez reggeltől estig a maga nemében páratlan helyiségben, 
évről-évre. Bájos idill valóban! Végre akadt egy ember, 
aki az ezredes pinezér-iigyességél illetlennek találta. Csak­
hamar megszaporodott azoknak a száma, a kik ezen meg­
ütköztek, felsőbb helyen is kiütött a botrány és az ezredes 
ur egyszerre csak eltűnt a kantinból, almi azóta a ka­
tonákat közönséges pinezér szolgálja ki.Ein h ú s - ezeichnetev Heilapparat. Doppelt- Elektro-Heilningnetisches Kreuz oder Stern R. B. Nr. 86967 hal, wie abermnls bewiesen, seine ausgezeichnote Wirkung. Es liegt uns heute bezüglieh dér wunderbaren Wirkung ein faktisch wuiiderbares Zeugniss vor, wel- clies wir uns erlnuben, hiemit bekannlzugeben : »Geelir- ter Herr .Müller! Ihr Doppolt Elektro-Iloilmagnetisches Kreuz R. R. Nr. 86967 hat jelzi in dm Falién seino wunderbaro Wirkung bewiesen. Und zwar habén dió drei heilmagnelischi n Kreuzo, dió Sió tnir gesondot, Leidonde von mehreren Krankhoilon befreit. Und zwar triigt das erste Kreuz Frau Marié Suics in Bogojeva (Rácser Komilat), die, nádidéin sie das Kreuz gelragon halté, von ihrem violjahrigon Merzdrücken befreit wor- den ist. Das zwoite halté Frau Goorg Pap in Török- Kanizsa (Toroniáler Komilat) getragen, die dadurch aucli von Merzklopfen und Gicht gehoilt ist; dór drille Kranko, dér an Gicht tilt, hat durcli lhren Heilapparat aueh seino Gesundhoit gefundon. Alois Csámlik, 1<>. Bezirk, Stein- bruch, Ganzfabrik.a Deshalb ompfeblon wir allén Érán­kén, «lio an Gicht, Rheumalismus, Aslhmn (Athombe- scliwerden), Ohrensausen, Merzklopfen, Epilepsio (liin- fallende Krankheit), Migrane, Mattigkoit, Nouralgie, überhaupt an Nerven leiden, dass sie sicli einen solclien Heilapparat, dér nur II. 3.- kosiét, bei Herrn Albert Müller, Budapest, V. Bezirk, Kálmán-utcza 19 A, kaufon.

K ö z g y ű lé s .
Az .Első magyar részvény-serfőződe't. ez. részvényesei ezennel tiszteletteljesen megliivál­nak a folyó évi november hó 19 én délelőtti II órakor a társaság VIII., Esterházy-ulcza 6 . sz. saját háza első emeleti irodahelyiségében tartandó

rendes közgyűlésére.
N apirend :1. Az igazgatóság évi jelentése, a felügyelő bizottság által megvizsgált mérleg előterjesztése, a kifizetendő osztalék megállapítása és a felmentés megadása.2. Négy igazgatósági és egy felügyelő-bizottsági tag választása.EW' Azon t. ez. részvényesek, kik szavazó joguk a gyakorolni óhajtják, szíveskedjenek részvényeiket szel­vényeikkel együtt az alapszabályok 13. §-a értelmében legalább két nappal a közgyűlés elölt, a társaság pénztáránál (V Hl. Eslerházy-utcza 6 . szám I. emelet) térit vény ellenében letenni, hol a felügyelő-bizottság által megvizsgált és helybenhagyott mérleg, valamint az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentései, nyolez nappal a közgyűlés elölt a részvényes uraknak rendel­kezésre állanak.Budapest, 1899. október 27-én.

Az iffdZ ffn tÓ N Ú fj.

Uj ! U j!
Vendéglősök figyelmébe.

Még eddig soha nem létezett 
z e n é lő -a u t o m a t a  négy 
mozgó luilgygyei elad ó.

Czim a kiadóban.

Van szerencsém a t. olvasó közönséget 
értesíteni, miszerint B a ro ss -u tc za  110. sz. 
alatli v e n d é g lő m e t  folyó hó 12-én esti 
fi órakor megnyitottam, s ezu tán  személye­
sen vezetem; saját termésű k i tű n ő  b o ro k ­
ról és jó magyar konyháró l  tiszteli ven­
dégeimet biztosítom.

Szives pártfogását kérve, maradok 
kitűnő tisztelettel

Szél l e s  J f /n ú  ez
vendéglős.Géczy Ferenoz

baromfi és vadkereskedése

B U D A P E S T E N

IV,. Károlykaszárnyában
és a központi vásárcsarnokban létezik,

b . o v á  " b e c s e s  3cn .egrre2c .d .e x é s e i t  I r é r e n c .  D-E-CiLld-eni,



HÖLLE J. M ÁRTON, B U D A E Ö R S,
os. és k ir . u d v a r i sz á llító .

Kadarka-szőlőből készült különlegesség

R O Y A L - P E Z S G Ö
E*" mindenütt kapható. 'W5

Védjegy.

Elismert legjobb gyártmány.
Kapható Budapesten és vidéken a legtöbb füszerkereskedésekben 
M a g y a r o r s z á g 1 l e g n a g y o b b  g y á r a .  

Gyár: Budapest, Vili., Szentkirályi-utcza 8,
•  • • • • • • • » • « • • • « < >  l t  1 0 U 3 4 M U M M M H M  t » *

|  W I I T  I  á l l á  s!
§  V., Széchenyi-utcza 10.
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v o r z ü g iic h s t e

Kochbutter und Conditoreibutter.

Ma,'|njÉs;
1
I

ms;
1
1

Oi'igina'l Vollmileh 
Caffee- Obers 

iSchlaf/- Obers 
Thee-Butter

in  S í i te k e n  a  1 •> u n d  l/s K i lo .

Herczeg-

Melternicli-féle Königsvarti

RICHARD
F O R R Á S

természetes logtiszlább s/.énsavdus snvnnyuviz. I)r. hinti hínár udvari ta n á ­
csos ur vcgyelemzése szerint tartalmaz I liter vízben :

Mangán r a r b o n a t ..................... O.OOOöl! f
Vn- l.ti a r l i o n n l ......................... 0.00012
lMio-pli r u a v .............................  0 00121
h o v . n o v .....................................0.032X0

Kalcium > u l f a t ...................................."OO.Mi -
.Nátrium Sül T a t ...............................o.""Ti»l
l.ithiuni r l i lo t id ............................. .............
Nátrium  cli orid . • ...................... o.01014
‘.'átrium li ic a rb o u n t.......................O.MtoTi
Mag (•siuin blcarbo nt . . . . " '•'.T í•.»
Calrium  b h a r b o n n t ..................... O ttt'llő

A Rlchard-savanvuviz növeli az emésztési szervek tevékenységét, a gyomor­
ban a jelenlevő savat, közömbösíti, a székletet elősegíti, a vizclelinennyisé- 
gel növeli, a vér alkalicilását emeli s ez állal a vér olbasznált alkatrészeinek 
kiürítését lényegesen előmozdítja. A Rlohard-savanyuviz vegyi tisztaságánál 
és magas fokú szénsav-tartalm ánál fogva kiválóan alkalmas borral való ke­
verésre. mert a bor sziliét nem valló/,latja inkább, annak kellemes izt ad. 
A köuigswarti lüHiard-savanyuviz egyszóval olyan szer, melynek fogyasz­

tása az egészség fentartására szükséges.

K ap h a tó  a

M a g y a ro rszá g i fő ra k tá rb a n  ®
B udapes t ,  Józse f-kö ru t  9.

«  1—3 6vos hom oki ó slllo r vagy  foliér asztali bor orössóg  és óv sze rin t, 100 lito-
K g l T 1 io n k é n t 24—20—28 Irt, finom pecscnvo- vagy  tá jbo r 30—32 Irt.
U v l  ■ UJbor (fojtve) m inőség  sze rin t 11 - 0 -1 8  trt. pecsenye vagy ía jbo r 20 - 22 fi t.

Nagyobb vétőinél m in ta  kü ldetik . A rendelő n y ugod t lobot, hogy eredeti 
tisz ta  m inőségé  borhoz ju tta tó in , é trő l jó  h ír .n v o m  nyú jt közösséget

r r  Fa jtisz ta , három szor porm olezott, jól boéro tt, leg je lesebb  
\ 7 í l l í l  1 / P C Q 7 l l  hom ok ru vuló fajnkhnu [Kdvi d ., K a d a r , O lasz r ., Kr-bo, 
k l l l v l v  V V M Í J f c l  V B S la n k  unenku, M ézes F u rm in t, Ezerjó, P iro s  és Fehér 

chasselas) ü lte té s  alá fiO— 00 cm. hosszú ra vágva 3 fi ttéi 
7 írtig . — OyiikorcH |l  2 éves) Ir.j sze rin t 8 ír t tó l  1*1 írtig . 25 ír t  vételnél öt százalék . ■>) 
ír tn á l ti/, százalék, 100 fo rin tná l lő százalék . 150 fo rin tná l hu»z százalék engedm ény  adat k

Nemes eperfa ojtvány.
•  m *  erÖKséir sze rin t 80 —00 k r ig  10

Irt vé te lné l 20 százalék, 25 ío iintnftl 25 százalék, 50 forintnál 33 százalék, 1**0 forin tnál 40 
száz. lék engedm ény. Az epot-fu e lég  jó l árnyéko l, e llensége n incs. m inden  évben bőven 
toréu l, gyüm ölcsét úgy a ké l, m in t a többi lábunk eg y a rán t szeretik  ; k itűnő  p á linka  is 
löz.hotö belőle. (,'zegléden igen jövedelm ező  fának  i-m erjü k . K ár volna h á z u n .,  kertiluk . 
szőlőnk vagy  egyéb b irtokunkat e nélkü l hagyn i.
------  * “  R endkívüli nag y  gyüm ölcsü  fajokban (K onstan tiná­

polyi, p o ru tga lli, ó riás  stb .) m elyek az illtotés év é ­
ben m ár gyüm ölcsö t hoznak, azután p ed ig  ron.lhi- 
. iil bőven te rem nek Fája igény te len , betegség és 

égtől eg y a ián t m en tes  Vannak rendelő im , k ik ezer szám ra ü lte tik , m ert rendk ívü l 
r té r im n é l; ,  gyüm ölcse kedves, so k á ig  eláll, m agas ú tban  étték o sith o tö  és sok fé léké­
ül is dóit:ózható. A 2 3- 1 5 éves, rendk ívü l szép és gazdag  g y ökerű  fák da rab ja  

•öég szerint 2*1— 50 k rig . N agyobb vételnél olyan engedm ény  ad a tik , m int az. e p e r n é l  
“  “  “ i l ’ánd i vagy körösi meggy.*

T erm ékonységó t e löm ozditundó. 
három szor le lt perm etezve, s 
Így ha azt folytatólag p e rm e­

tezzük, ló v e n  lo_- te rem n i. Fá ja  egészséges, gyüm ölcse rendk ívü l k e re se tt ,  m e rt  ooíő/.é.siv 
legalkalm asabb  A 2—3—1—5 éves rendk ívü l szép  és gazdag  gyökerű  1 ak d arab ja  15 k iló i 
5u k r ig . N agyobb vé te lné l ugyanaz az engedm ény ada tik , m int az e p e r n é l ,  
n v / v n  a  A 0—8 Iái) m agas, rendk ívü l gt. -slag gyök ■ rii, tele belő és könnyű  törő ü,I I I l | l  A 2- 2—4- ő éves diófák á ra  e rő sség  s /r r .’ut 2d k rto l 50 Űrig

szmoiiK vagy egyen nirtoKuiiKat e neiKuiBirs ojíványok.l:
erosaeg üzenni . "  -  ou ű rig . iMigyooi) vete.net oiyan ongouiSpanyol meggy fekete.

Nagyobb vételnélMinőén másféle nemes
• Id  v ■-z.teis.ve. lasponya v.i;.-y/ n

e p e r n é l ,
•jy iiinö lcfifák

nevezetesen kö rte , alm a, 
szilva, őszi és kajs/.inha- 

kú és t ó r p o  állású ik

Kiselejtezett nemes oltványok
dánvokbiin , azok ko ra  és e rőssége  szerin t 2 3 7 10 '  * : ' -

Mindenféle vadoncok 
Kerti eszközök.A r -  (Vs n é v j c g j z C k c t  k i i ' d :
U N G H M E Y  LÁSZLÓ

föld- szöld- és faiskola birtokos^ l é « l  i ' ö l .

1 0 - 1 5  k ra jcá r árba
erő sség  r.zerint ö f r t 85 k rló l 19 
ír t ig  ezren k in t.

F tűnő  és ta rtó s  anyagból rendk ívü l szilá idon  
ke.-ziilt h o r o ló  1 - uvboléi;). 9 ■ ü l t e t  i  v .i-ik , 
továbbá k." • /  f ű r é s z e k ,  o l ló k ,  g ö r b e  .s z e m z ő  
és o j t ó  k é s e ': ; ,  v • •otv-lii'. J e l f a  és o jtó  k e n  ót: s  
igen  olcsó árak m elleit rende lhe tő  m eg.
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V., Fürdő-  és Nádor-ut cza sarkán
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Gyári raltlái’Min1900. óv augusztus hó 1-töl
Kossuth Lajos-utcza 3, szám alatt
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Terim- és templomi csillárok
k iv o n a tra  rajz  szerin t is készítte tnek .
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Kiilönös f igyelmébe  ajánlom még szolid és olcsó kivitelű
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csász. és kir. udvari szállítók.
3)ipl nme d' cH’n ti nett r

Cis»a-6oii.

Jlratítj érem
c&mo, tÜT-usaci, Semaouat,, £t n eet-o.cPromontur.

V̂aiv í z í v í ivei nk Ge.c.>c:> tw3oma:>d.ta Ivô H-l, lioqi) m i az-

cej v|«j3 1i ( i j r a n c ^ ia  pcöqC| ő G o o - :ji|>a roooli
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h e -z -c s h t id c íin i- co ua llótöcmch-ij iichívcf \JáS^- ís. a. Ge-jc-q \\cz>v& uciw .

főraktár : \)rlieijl/i (0*7retlC% ezelőtt Upnsstj

{Budapest, Minis-puliita.

V ezérképviseloséff: S f y a és ffiochmann, $  útlap est.
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Jhotiet Jestvérek
tön^CLÖxenn- I h - s c j l i t o t t  ± ‘s - lo -c L to 3 2 -g '3 7 ,s -3 r o s o 3 s :Budapest, IV ., váczi-utcza 20.

Ajánlják dúsan, felszerelt raktárukat mindennemű étterem-, kávélláz- és szállotta-
berendezésekben.
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|  v  A Metropole szálló berendezéséből. A »Royal <-szálló berendezéséből.

\í,[ Árjegyzékkel kívánatra ingyen és bérmentve szolgálunk.Í W
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TÖRLEY J Ó Z S . e s T 5/

( Budapest.)

THÉOPHILE ROEDERER&C0

VINS DE CHAMPAGNE

REIMS

MAISON F0NDEEen1864

M A G Y A R O R S Z Á G I K É P V IS E L Ő  :
S alacz  N ándor B u d a pe st , v„ j ó z s e f -té r  11. sz.

B 1
ezelőtt L ápossy F. es társa

taiadcsolt k,jC!sgí’, l iÉ ,  cigin, m És tci
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (1 Iaas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
cognacot és likőröket gyári árakon

Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

Vidéki m egrendelések  gyorsan es ponlosan teljesiltetnek.

Hirmatin Ferencz érczáru-gyára
Budapest, V II., Csányi-utcza 9, sz,

O 37-árt

=  sörkimérő-készülékeket =
légnyomással és szabad, léghűtővel. 

Elvállal regi készü lékek  ata lakitasal.
ÜSTa.g'3  ̂ választék

bor- és sör-csapokban,
valamint mindennemű szívaityukban.

Erzeugt Bierschank-Apparate
miltclsl L uftdruck  

mit p aton tir tem  B ierk tih ler .
Bbernimmt die Umánderung altér Apparate.

HitoHtal]!
in lPrtn- unit ©U’vyUu’n,

lo ii'if nlTft b in lln I l iim  y n m p fit .

CHRISTOFLE 5 Cie. m
cs. és kir. udvari szállítók , 

legmagasabb kitüntetés minden kiállításnál.
Magyarországi főraktár

WADLSTEINER F.
üveg-, porczellán-, fayence- és majolikaáruk

gyári raktárában
B i r r A P E S T E N

IV. kei1., Váczi-utcza 27. sz. 

C h r i s t o f l e  a valódi ezüst egyedüli pótlója.12 leves kanál .................1(5.50 1 mártás-mérő ... . ...........  3.5012 villa..................... .................16.50 1 czukorpor-kanál .. ............  3.5012 kés ..................... ................17. 1 halas-készlet........... ....... 9.—12 kávéskanál...... ................. 8.50 4 palaczkalj ........... ...........  8.5012 csemege-kés .. .................15. — 1 mustártartó........... ............  5.5012 csemege-villa.. .................15. 1 kettős sótartó...... ............  2.2512 csemege-kanál ................. 15.- 1 saláta-készlet ...... ............  6 .—1 leves-mérő ...... .................  5.30 1 fel vágó-készlet .. ............  7.501 tej-mérő ........... .................  3.20 1 czukor-fogó ........... ............  1.751 főzelékes-kanál 4.— 1 eczet-olajállvánv ............15.—1 kompot os-kanál .................  3.50 1 kabarett-villa ... . ............  1.50

BERNDORFIFEMARU-GYÁR
KRUPP ARTHUR

R a k tá r: BUDAPEST, IV., Váczi-utcza 25 (Kristóf-tór sarok),
Ajánlja legs/.olidablmnk elismert gyártm ányaitalpacca-eztist, china-ezüst s alpaccából

úgymint :

igcAsőy étszerek -, a sz ta l-te ríték ek -, te a -  és 
v- :'i<.gy ‘  kávé-kannák, teasziirők  stb . valam int v é ,ijW

Tiszta Nikel FŐZŐEDÉNYEIT
(NEM NIKELEZETT).

GrUÜNSPAN MÉRGEZÉS TELJESEN KIZÁRVA.
Orvosi te k in té ly e k  á lta l e lism ert, e g é sz ség re  nem á r ta lm a s , a  g y a k o r la ti  

h a s z n á la tb a n  a  le g tisz táb b  és le g ta r tó sa b b n a k  b izo n y u lt edények .

tM T ÁRJEGYZÉK KÍVÁNATRA BÉRMENTVE.

JVCappiti $ ^ e b b£ondon és Shefield
gyárosok ezüst, e Z Ü S tÖ Z Ö t t  áru és legfinomabb

késes árukban.K ü l ö n l e g e s  p - m - n n p q  p i o + p  
gyártmány XIlILUuü Xldiliöi
A Priur.es Piale niCkél-BZÜSt és erősen eZÜStÖlVB, jobb, szebb 

és larlósabb mini. az eddig gyártottak.

K tiionieijesséij s z á llo d a , v e n d é g lő , k á v é ltá z  és  k ö r ö k  részére.
Asztali evőeszközökben, tá lakban , th ea - és kávéskannákban

uyyinint minden e szakba vágó czikkekben a legjobb és  legtartósabb.
iiszlnli késel; . 
csemege kések

1470
12(10 rt

csemege kanál . 
kávés kanál.  . .

13 20 
7-80

asztali villák . 17 40 E Mocca-kanál. . . 6 —
csemege * 13 20 B fagylalt kanál .  . 0(50
esztali kanalak 17 40 1 drb musláredény 720Mindeme felsorolt tárgy ak  primn-niinöséglioU de Hokundn-iniiiöséghon is jutányosán beszerezhetők.

Mintaraktár Magyarország részére a képviselőnél:

Kiirschner M, Budapest,IV- T i ™ “ za7'(a, „ H u n g á , r i a “ - B Z é , l l o d a  é L t e l le n .é 'b e n O .



LEFKOVITS TESTVÉREK cs és kir. szab.

teke- és ilákó-gyárosok
Budapest, VI., Király-utcza 36. szám.

r ieasztalok á.huzisa valódi 
Tnffi -posztóval a legjuti- 
nyosabban teljesiitetnek.
TELEFON

w r  Az ezreaéves kiállításon a kiállítási nagy éremmel kitüntetve, "w aAjánljuk különleges gyiirtnninymnkat, úgymint: kút márványlnppal felszereli fordítható töke. asztalainkat karambol- ils bábjátékra szabályozva a legbiztosabb és legkönnyebb zárókészii- lókkol. Gyártunk továbbá : stabil karambol és báb (kégli) teke-asztalokat, dákókai, franczia mödszer szerint, elefántcsont-labdákat és minden e szakba vágó munkákat, lilvállalunk teljes kávéház-berendezéseket a legdíszesebb stylszerü kivitelben úgy saját mint adott rajzok szerint.
Régi teke-asz ta lok  
legjobb kivitelben, 
va la m in t  dákok és 
e le fántcsont-labdák 

k ész í t te tn ek  v. ú jak ra  
k icseré lte tnek .

HIVATALOK RÉSZ.
Értesítés.

A „ Budapesti Kávés-ipartursulul“ és a 
„ Budapesti Kávéssegédek Betegsegélyző-Pénz- 
tiira“ liivalalos helyiségei! 1890. évi a u g u s z ­
tu s  1-én ti

V I I . .  W e s s e lé n y i-u tc z a  S/b.
sz á m ú  h á z b a  (uj D reher-pa lo ta )  I. em elet  
6 (udva r)  helyezte át.

H i v a t a lo s  ó r á k : 3 —5 -ig .I t’(itol.srtf.

Értesítés.
A budapesti kávéssegédek betegsegélyző- 

p é n z t á r á n a k  igazgatósága pénteken, folyó 
hó 17-én, este  8 1/., ó ra k o r  ü lé s t  t a r t ,  melyre 
az igazgatóság lagjail ezen az utón is meg­
hívom, oly megjegyzéssel, hogy az ülés napi­
rendjén igen fontos t á r g y a k  szerepelnek.

Budapesten, 1899. november 11.
N ém ái *.

elnök.

Kérelem.
Az iparlársulat elnöksége fölkéri a  t. 

tagokat, hogy a  k e rü le t i  pénzügyőri  b iz ­
to ssá g o k  ellen irán y u ló  jogos p a n a s z a ik a t
vele szóban vagy Írásban közölni szíves­
kedjenek.

X é n i á i  s. /,-.
elnök.

Az 1899. évi 25. t.-cz. 0. § á n a k  és a  vég re ­
h a j tá s i  u t a s í t á s  4. g á n a k  m a g y a ráz a ta .

A „Kávés-ipartársulnl" elnökségéhez több 
oldalról kérdést intézlek a rra  nézve, hogy 
miként értelmezendő az uj italmérési törvény 
(>. g-a és a végrehajtási utasítás 4. g-a es 
nevezetesen megfelel-e a valóságnak az a 
mindenfelé elterjedt hír. hogy az újévtől 
kezdve a palaczkbor és a pnlaczksör árusí­
tása es ik  külön helyiségben (buffet-beli) 
lesz gyakorolható.

Az ipartársulat elnöke G a s z n e r  Pál 
kir, tanácsos, székesfővárosi pénzügyigazgató 
urnái szerzett informácziójn eredményeként 
értesíti a tagokat, hogy a kávéliázakra vonat­
kozóing újévtől kezdve is a j e 1 o n 1 e g i á 1 l a ­
p o t  m a r a d  é r v é n y b e n  é s  m i n d e n  e z ­
z e l  e l l e n  Jc ez ő h í r e s z t e l é s  n e m  egyéb  
t á l á i g  a l á  s u a I.

Budapesten, 1899 évi október hó 27-én.
N ém ái  «. le.

elnök.

Fontos értesítés.
Az állami italmérési jövedékről szóló 

1899. évi 25. t.-cz., az L900. évi január hó I. 
napján életbe lép, K törvénynek, valamint a 
végrehajtása iránt 64758,99. sz. a. kiadót! 
pénzügyminiszteri rendeletnek, a k á v é s -  
i p a r t  érdeklő főbb intézkedései a  követ­
kezők :

A törvény 6. g-a szerint a kávéházak­
ban újévtől kezdve csakis s z e s z e s  i t a l o k ­
n a k ,  álló és ülő vendégek részére l e g f e l ­
j e b b  e g y  d e c z i l i t e r e s  p o h a r a k b a n  
való kiszolgáltatása gyakorolható. Megenged­
hető továbbá palaczkbornak és palaczksör- 
uek az üzleti helyiségben való kiszolgál­
tatása.

A j e l e n l e g  é r v é n y b e n  l é v ő  k i s  - 
m é r t é k b e n  e l á r u s i t á s i  e n g e d é l y e k  
a főni idézett rendelet 14. g-a szerint a f o l y ó  
é v v é g é v e l  li a t á 1 y u k a t v e s z t i k  és 
az ily engedélyesek kötelesek az uj törvény 
alapján gyakorolható korlátolt kimérésnek 
engedélyezéseérl, a régi engedély bemutatása 
mellett, k o r l á t o l t  k i m é r é s i  e n g e ­
d é l y é r t  folyamodni.

A székesfővárosi m. kir. pénzügyigazga- 
tóságnal szerzett informáczióm szerint, a 
t. tagoknak szerfölött érdekükben áll, hogy 
az uj engedély iránti kérvényeik l e g k é s ő b b  
n f o l y ó  é v i  d e c z  e m b e r  h ó  10. n a p -  
j á i g beadassanak, mert a később beérkező 
folyamodványok az uj eljárás folytán kelet- j kezet! számos teendő miull, csak késedel­
mesen intézhetők el.

A folyó év végével megszűnik az eddig 
érvényben volt italmérési illeték is és a 
j ö vö  é v i ő 1 k e  z d v e ú j a b b  h a r o m é  v i 
c z i  k 1 u s t a  t e r j e d ő  m e g a d ó z t a t á s  lép 
éleibe.

Amidőn ezeket a társulat t. tagjainak 
tudomására hozom, egyúttal van szerencsém 
közölni, hogy bővebb fölvilágosilást az ipar- 
lársulnli iroda készséggel nyújt és az uj 
engedélyek megszerzésénél kívánatra szin­
tén közreműködik.

Budapesten, 1899. évi november 14-én.
Ném ái, s. /,-.

iparldrsulali elnök.

Értesítés.
Az iparlársulat I. tagjait értesítjük, hogy 

az eb ek n e k  a  k á v éh á za k b a  való v i te lé t  
tilalmazó nyomtatványok az irodában dara- 
bonkint 20 fillérért kaphatók.

A z elnökség.

Még egyszer a képesítés kérdéséről.
Nemrég volt alkalmam e lapok hasáb­

jain a kávésiparnak képesítéshez való kötése 
tárgyában nézeteimet kifejteni. Czikkem — 
sajnálatomra — nem érte el a remélt ha­
tást, a mennyiben a szakkörök részéről 
egyetlen fölszólalást sem olvashattam, m a ­
gái mtou azonban figyelmeztettek, hogy a 
kávésipar érdeke ellen cselekedtem, amikor 
a képesítés ellenzőinek sorába léptem. — 
Konkrét adatok hiányában nem áll módom­
ban álláspontomat újabb érvekkel megvédel­
mezni és azért ezúttal általánosságban mon­
dom el az ipartörvénynek a  képesítésről 
szóló részére vonatkozó észrevételeimet.

Az LS84. évi 17. törvényezikkbe foglalt 
magyar ipartörvény nagyban és egészben 
kielégítette azokat a várakozásokat, melyeket 
alkotói hozza fűztek. Szemben az elavult 

j 1872. évi 8. t.-czikkel, mely a szabad ipar 
eszméjét valósította meg, ez az uj törvény 
volt hivatva arra, hogy a fejlődő kézmű­
iparnak a  kontárok ellenében védelmet nyújt­
son. Ez az uj törvény a képesítés igazolá­
sához kölölle a kézműiparok gyakorlását, a 
kézműipar védelme vonul át veres fonálként 
az egész törvényen.

Lássuk mennyire valósítja meg a képe­
sítés elvét a tö rvény; vájjon nyujt-e elég 
biztosítékot arra  nézve, hogy kézműipart 
csak az gyakorolhasson, aki képesítéséi -kellő 
módon igazolni tudja?

Már maga az a körülmény, hogy képe­
sített üzletvezető alkalmazása mellett bárki 
lélesiIhel oly iparüzletel, melyek gyakorlása 
különben a képesítés igazolásához van kötve, 
Lágitja az elvet. Azt mondják erre, hogy a 
vállalkozó tőkéjét nem szabad leszorítani a 
versenyről, bármily alakban akarja is azt. 
elhelyezni. Ez kélséglclen tény, ámde bizo­
nyos az is, hogy a nagy tőke ép oly h á trá ­
nyos a kisiparosra nézve, mint a tőkének 
teljes hiánya. És vájjon kívánatos é, hogy 
számos iparossal, aki mesterségét tökélete­
sen elsajátította, de aki csak szerény töké­
vel rendelkezik, szembe Allitsuk a nagy tőkést, 
aki pedig abban az iparágban teljesen j á ­
ratlan, aki teliát az ipart csak haszhothozó 
vállalatnak tekinti?! A versenyt tehat a 
kézműiparnál nem ily módon kell előidézni, 
mert ezzel többet ártunk, mint használunk.

A képesítés elvén azonban nem a leg­
érzékenyebb rési üti a törvénynek ezen most 
vázolt intézkedése, mert másfelől kétségtelen 
az is, hogy a tőkés vállalkozó több segéd­
munkást alkalmazhat és ezzel az iparos 
osztály érdekeit kétségen felül előrnozdilja. 
Sokkal jelentékenyebb azonban a  törvény­
nek egy másik intézkedése (7. §.), mely sze­
rint, aki egy képesítéshez kötött, ipart már



önállóan űzött, az bármely más iparágra a 
képesítés igazolása nélkül áttérhet.

Mondanunk sem kell, hogy ezen intéz­
kedés nem a kézművesek, hanem egyenesen 
a kontárok védőiméi e készült, helyesebben, 
hogy itt is a „töke bevonásának* elve ér­
vényesüli.

Nyilvánvaló ugyanis, hogy azon iparos, 
aki a saját tanult mesterségében önállóvá 
vált. ha üzlete virágzik, tőkéjét első sorban 
befektetésre fogja használni;  iparkodni fog 
további sikerek után abban az iparágban, 
amelyet ő megtanult, amelyben tehát jára­
tos es nem jut eszébe más iparágra áttérni. 
Ha ellenben az önnálló iparos tönkre jut, 
az m ár  tőkével amúgy se‘m rendelkezik és 
nem áll módjában más üzlethez fogni, de 
ha  esetleg további tőkék állanak rendelke­
zésére, fennmarad még mindig a lehetőség, 
hogy a kereskedés számtalan nemében, a 
képesítéshez nem kötött iparágak bármelyi­
kében tegye próbára szerencséjét; mi szük­
ség van arra, hogy versenyt teremtsen azok­
nak. akik iparukat csak a képesítés kimuta­
tása mellett gyakorolhatják.

Ne is említsük, hogy a törvény ezen 
visszás intézkedése lehetővé teszi azt is, 
hogy például egy csizmadia az órás-ipart, 
egy kefekötő a kádár-ipart, a képesítés igazo­
lása nélkül gyakorolhassa.

Vagy kimondjuk a képesítés elvét és 
akkor tessék azt következetesen keresztül 
vinni, vagy ne legyen képesítés egyáltalá- I 
bán, mert a törvény mostani rendelkezésére ] 
nem védelmezik meg a kézművesek érdekeit, j 
de sőt azoknak egyenes ártalmára szol­
gainak

Viszont nem felelne meg a czélnak, ha 
a képesítés elvét a maga teljes ridegségében 
valósítaná meg a törvény és e részben leg- 
czélszerübb volna olyan inézkedés, hogy a  j 
hasonló iparágakra a kézműves újabb képe- J 
sités nélkül is áttérhessen.

K em én y  Gézit.

A m. kir. művész-ügynök.
Van Budapestnek egy kávéháza, mely 

tele van erősen kifesteti hölgyekkel és 
erősen kibérel vált urakkal. Éjjel valamelyik 
füstös kávéházban öt lépés bosszú dobo­
góról kupiéket énekelnek. Ezek az a r t i s ­
t ák .  A legtöbb nyomorogva folytatja mes­
terségét. némelyiknek azonban felviszi az 
Isten a dolgát, bejárja  a nagy világot á  la 
Paulus vagy Halton.

Vannak azután ebben a kávéházban 
még oly urak is, akik nincsenek se erő­
sen, se gyengén kiberetválva, ezek az a r ­
t i s t a - ü g y n ö k ö k .  Ezek közvetítik a szer­
ződésekei, ezek szedik fel a províziót, az 
előleget.

K ávéház i  jelenet.
Személyek: Z s é m b e s  ur, B é k é s  ur, Kávés* F i z e t ő p i n c z é r, P i n e z é r .
(A cselekmény helye : bármely kávéház. Idő: bármely nap.)Z s é mb e s :  (Nagy izgatottan megy az asztalhoz, a hol Békés újságját olvasgatja. Zsémbes és Békés jó barátok, de azért helylyel-kőzzel az igazat is megmond­ják egymásnak.) A durrogás, mennydörgés mennykő csapjon belé! Fél órája ácsorgók már itt. de esze ágában sincs egy pinezérnek sem, hogy kabátom levegye rólam. Ez aztán a kávéháziB é k é s :  (Szelíden.) Már fél órája? De, édes barátom, magam is alig tiz percze vagyok itt.Z s é m b e s :  Fét órája, ha mondom, egy percz- czel sem kevesebb. És még most is csak álldogálok___B é k é s :  Ülj hát le!Z s é m b e s :  Hát a téli kabátom?B é kés:  Azt meg vesd le, hisz láthatod, hogy ezerannyi a dolga a személyzetnek.Z s é m b e s :  De ha én jövök ide, ne legyen egyébre gondjuk, mint hogy velem foglalkozzanak.Bé k é s :  Ejnye, pajtás, milyen is vagy te! Csak nem fogadhatnak minden vendégnek egy-egypinezérf.Z s é m kos:  Hagyj békén! Savó van a le ereid­ben. (A pinezér óvatosan leveszi n kabátját.) Te­remtő Isién! Lopják a kabátom! Na, maga?! Ugyancsak megváratta magát!P i n e z é r :  Engedelmct kérek.Z s é m b e s : Olyan nincs! És épen Ön nem. . . . Hozzon kapuczinust, egy koczka-czukrot a szokot­ton felül.

Valamint artista, úgy artista-ügynök is 
lehet nálunk akárki, mert az urtisla-köz- 
vetités ügye nálunk rendezve nincsen.

Azaz rendezve volna, de ebben a ren ­
dezésben nincsen köszönet Kimondotta 
ugyanis a volt kereskedelmi miniszter, 
hogy az arlista-közvetitök épen olyan el­
bírálás alá esnek, mint más foglalkozásl- 
közvetitők (akár csak a cselédszerzők) s 
mint ilyenek az iparhatóságtól telepenge­
délyt tartoznak szerezni;  hozzátette azon­
ban. hogy a tulajdonképeni művészek köz­
vetítésére a belügyminiszter ad engedélyt. 
Ferde ezen miniszleri rendelek meri vagy 
foglalkozást-közvetítő iparosoknak tekinten­
dők az artista-ügynökök, akkor ily iparosok 
a művész-impresszáriók is; ha pedig ezek 
is foglalkozást - közvetítő iparosok, akkor 
ezek is az iparhatóságtól tartoznak ipar- 
engedélyt szerezni;  engedélyt pedig a belügy- 

I miniszter  annál kevésbé adhat, mert ilyen 
| jogot a miniszterre az ipartörvény nem 
! ruház. Ferde továbbá a miniszteri rende­

let azért is, mert az artista-közvelilök, bár 
tagadhatatlanul foglalkozást közvetítők, fog- 
lalkozást-közvetilő iparra szóló iparenge­
dély váltására nem szoríthatók, mert a 
foglalkozásl-közvetítő országszerte fennálló 
szabályrendeletek az a r tis ta -  közvetítőket 
(úgyszintén a művész-közvetítőket) nem 
ismerik, azokról semmiféle rendelkezést nem 
tartalmaznak. Így például a foglalkozást- 
közvelilő ipart szabályozó szabályrendele­
tek meghatározzák kiilön-külön a cselédek, 
a kereskedő-segédek, nevelőnők illán szed­
hető dijat, de artisták vagy művészek) illán 
szedhető közvetítési díjról nem beszélnek.

Egyébként ennek a miniszleri rendelet­
nek a következő épületes következménye van.

Budapesten sok az artista-ügynök, ezek 
közül iparengedélye azonban csak egynek 
van. Ez a »m. kir. művész-ügynök« (mert 
Így nevezi magát az illető széliében) n em ­
csak hogy lehetőleg magas közvetítési dijat 
szed a feleitől, hanem ezen kívül kénysze­
ríti feleit a rra  is, hogy az általa kiadott 
artista-szaklapot járassák, sőt abban h i r ­
dessenek is. Ez az erőszakos módja a köz­
vetítési dij megduplázásának még csak hagy­
jál!, mert hisz vannak a in. kir. ügynökön 
kívül még más artista-ügynökök is, kik ha 
mindjárt nem is m. kir. ügynökök, minden­
eseire tisztességes ügynökök.

A m kir. ügynök azonban nem elége­
dett  meg evvel a busás jövedelemmel, ha­
nem gondolt nagyot és m e ré sz e t : Följelen­
tette az artista-ügynökök valamennyiét az 
illetékes elöljáróságnál jogosulatlan ipar­
gyakorlásért.

Mi lesz már most ennek a következ­
m énye?  Az elöljáróság —■ a fentemlilelt 

I miniszteri rendelet utasítása folytán — aP i n e z é r :  Szolgalatjára Uram! (Távozik.)Z s é m b e s :  Szörnyen a bögyömben van ez a pinezér és most is épen evvel kell bajlódnom. Hetvenhét pinezér léhűtősködik itt körűiéin, de nekem csak ez az egy jár ki, mivel hogy úgy a tányéromon van.Bé k é s :  Már csak bocsáss meg barátom, hol találhatsz még egy ilyen kellemes, megnyerő arezu emberre ?Z s é m b e s :  Hisz az a baj épen! A pinezér­nek ne legyen kellemes, megnyerő arcza. A pinezér­nek szineszes arcza legyen!B é k é s :  Azon nem lehet másítani.Z s é mb e s :  Azért esz a méreg! Ahol ni, már jön! (A pinezér ölébe teszi a tálezát.) Hallja-e! Megálljon. Nem tudja, hogy két pohár vizet szokás adni? Mitévő legyek cgygycl ? (A pinezér távozik )B é k é s :  Idd meg.Z s é m b e s :  Te meg hallgass. (A pinezér két hár vizet hoz.) No most! Már három pohárral van. Azt hiszi maga, hogy én víziló vagyok? P i n e z é r :  De kérem szépen én. . . . Z s é m b e s :  Az ilyen »de*-beszédet nagyon szeretem. Nem éri föl észszel, hogy a viz meg­melegszik ?B é k é s :  Hoz. ő friss vizet, olyat, mint a jég.Z s é m b e s :  Az aztán betonúé a kaput! Hogy meghíílsom a gégém fejét, aztán szabdnlgassák n gégém ! Ti abba Is beleegyeznétek. (Czukrot tesz a csészéjébe, tölti a kávéi.) Terringetlét! Hát ez meg mi ?P i n e z é r :  (Készséggel.) Mi hiba, kérem?

legjobb akarat mellett is kénytelen lesz 
megbüntetni a feljelentettokét, a feljelen­
tetteknek nincsen busás jövedelmük, a bír­
ságot sem tudják majd lefizetni, nem liogy 
L000 frt kaucziól letéve iparengedélyt vált­
sanak.

A nóta vége tehát az, liogy egy csomó 
tisztességes családapáiéi elveszik a kenyér- 
keresetet, a m. kir. ügynök pedig monopo­
lizálni fogja az egész piaczol. A legszomo- 
rubb pedig a dologban az, hogy a mono­
polizált in. kir. ügynöke ezenliil már kér­
het közvetítési dijul akár  egy toronyórát 
lánczczal és a felek kénytelenek lesznek 
azt megadni. Kénytelenek lesznek megadni, 
mert a »m. kir. ügynök* lesz egyedül jogo­
sítva artistákat közvetíteni, azt pedig, hogy 
mekkora dijat szedhet artisták után, az a 
foglalkozást-közvelitő iparról szóló buda­
pesti szabályrendeletben - mint mondot­
tuk —  nincs meghatározva.

Égető szükség tehát, hogy a mostani 
miniszter,  elődje rendeletét  visszavonja; s 
a  jóváhagyás végett már rég előtte fekvő 
uj fővárosi szabályrendeletét a foglalkozást- 
közvelilő iparnak mielőbb leküldené a fő­
városnak

Nem akarunk most ezen szabályrende­
let-tervezettel — mely a kávésokat felelte 
érdekli —  bővebben foglalkozni, csak arra  
kérjük a minisztert, liogy az uj szabály- 
rendeletben ne feledkezzék meg az artista- 
ügynökökről sem, nevezetesen engedje meg, 
hogy a kik m ár  eddig is folytatták ezen 
foglalkozást, s erkölcsi megbízhatóságuk ellen 
kifogás fel nem merül, egészen minimális 
kauezió leiétele mellett szerezhessenek ipar- 
engedélyi. ltndváuyl Vilmos

A B u d a p e s t i  K á v é s - ip a r t á r s u la t  rendes  
t á r s a s -v a c so rá ja .A B u d a p e s t i  K á v é s - i p a r t á r s u l a t  folyó év novemberi társas-vacsoráját, folyó hó 0 -án este tartotta meg az Erzsébet-köráti »Gambriiius« nagysörcsarnok külön termében, mely ez alkalomra ízlésesen volt feldíszítve. Az érkező vendégeket, kik — sajnos — ezúttal sem jelentek meg olyan szám­ban, mely a közérdek szempontjából kívánatos volna, B o k r o s  Károly és R o s n e r  urak fo­gadták a szép helyiségben.Jelen voltak: N é m á i  Antal elnök, P i k t o r  Ármin alelnök, H u r k a i  Mór pénztáros, H o l s t e i n  Zsigmond ellenőr, K e m é n y  Géza titkár, Á r v a y  Ottó Ede, B o k r o s  Károly, B e r b e r  Leó, Né r e y Dezső, Bri t ek Károly, W e i n g r u b e r  Ignác/., Glázer Fülöp. Col dberger Salamon, Kutschera Mihály, T a u b e r Samu, Ki éi  n Ignác::, R o s n e r  Jakab, S á l  a ez Nándor, K e i n c r  Márkus, S z il­e d  1 á r y György, G l a s n c r  Ede, Po 11 ák Sz.. T i h a n y i  József, K á n t o r  Alfréd a »Hirschl *k Go.* ezég társtulajdonosa, F i sebe r Miksa,S p i t z Sámuel, W i n i e r Miksa, Dr. S o l t i  Ödön, F 1 e i sc h m a n n Gyula, Wa g n e r József, F. K.i s s Lajos, H a l á s z  István szerkesztők stb.A társas -vacsora mindvégig a szokott fesztelenZ s é mb e s :  Ez is kapucziner?P i n e z é r :  Kérem alázattal. . . .Z s é m b e s : Látott már valaha életében kapu- czinus csuháját ?P i n e z é r :  Még nem, kérem.Z s é m b e s :  No tessék! Kapuczinus csuháját se bitóit még, de azért pinezér!Bé k é s :  Újságnak újság, hogy a barátok gönezé- nek tanulmányozása is szükséges a pinezéri képzett­séghez.Z s é mb e s :  Úgy beszélsz, a hogy az eszed viszi! Hogyan tudhatja a pinezér, hogy mi fan terem a kapuczinus kávé, ha még nem látott eleven kapuczinus barátot ?Bé ké s :  Meggabajodlál te! Öntesz hozzá még két csöpp feketekávét, oszt vége a nótának.Z s é mb e s :  Nem addig van az ! Az olyan két csöpp egy csöppet sincs Ínyemre. No I ? Maga úgy áll ilt, mint valami trufikos-cz.imeren feszítő török basa. Hát az újságok? Nem tudja, hogy a .Napló a mindennapi kenyerem ? (Pinezér megy.)Békés :  Te ma aligha hadilábon nem álltul a feleségeddel ?Z s é mb e s :  Dehogy is! Feleségem jócskán hörcsögös, hát nagy bölcsen lapítok.t íékés:  Mát odahaza a te eredben is savó van?

Z s é 111 b e s : (Megizleli a kávéját.) Fi.....essék belé !Bé k é s :  Már meg mi ütött hozzád?Z s é mb e s ;  Ez a kávé! Ilyet is élébe mernek tenni az embernek nyilvános helyen.B é k é s :  Az Isten világáért ne fecsegj esztelen- séget. A kávé föl séges, ma meg különösen!



mederben folyt le, pusztán csak az rontotta kissé a közhangulatot, hogy daczára elnökünk több Ízben hangoztatott ama véleményének, hogy a társas-vacsorák iránti közöny káros következmé­nyeket szülhet, az ipartársulat tagjainak nagy többsége egyáltalán nem érdeklődik semmi közügy iránt, amit az illusztrál legjobban, hogy a vacso­rákon minden kérés és felhívás daczára sem vesz részt. Már pedig ez igazán nincs rendén. Méli óz - tassék elhinni, hogy az ügybuzgó vezetőség mun­káját nagy mértékben hátráltatja a köz-nemtörő­dömség érzete. Az ipartársulat jelenlegi vezetősé­gével méltán meg lehet elégedve minden egyes tag. Már csak az egyszerű ildomosság is kény- szerithetné azokat a t. tagokat, akik a közügyek­kel egyáltalán mitsem törődnek, hogy ha már részt vesznek azokban az erkölcsi és anyagi ered­ményekben, melyeket az ipartársulat elnöksége nagy és pusztán nemes ambiczióból végzett munka árán ér el számukra, vessék le közönyüket, mu­tassák meg, hogy ők is társas-lények, mint minden ember a világon és jöjjenek el egyszer-másszor a jour-íixre. Nem akarunk banális frázisokkal hatni, de ki a csodának van nagyobb szüksége a mai viszonyok mellett arra, hogy egymást minden­ben hathatósan támogassa, mint a budapesti kávés­nak, akit üt a közönség, üt a hatóság, üt az állam ! Világos tehát, hogy az összetartás minden tekintetben szükséges, iparunk terén. Ezt az össze­tartást pedig legjobban ébreszti és tartja fenn a társas-vacsora intézménye.Nemcsak evés-ivás végett jövünk mi össze minden hó első hétfőjén, mindenki jól tudja ezt, aki tudni akarja. Üdvös volna, ha a nemakarók is ellentétes álláspontra helyezkednének és indo- lencziájukkal, mely már annyi számtalan panaszra és tinta-fecsérlésre adott okot, egyszer és minden­korra felhagynának. Ki támogasson bennünket, ha egymást nem támogatjuk? Ki törődjék bajainkkal és sérelmeinkkel, ha önmagunk vállat vonva térünk napirendre felelte? A sült galamb sohse fog ugyan a szánkba repülni, de helyzetünk javítására alapos reményünk lehet és van is. De ez a remény sohse valósulhat meg, ha egy követ sem mozdítunk el helyéből, hogy valami mégis beteljesedjék Az első lépés az összetartás fejlesztése, ápolása volna, a második az együttes összműködés. Az első nél­kül soha sem tehetjük meg a másodikat. Gondol­juk meg továbbá azt is, hogy nemcsak rideg üzlet­emberek vagyunk, nemcsak a realismus uralkodik felettünk, hanem ember, de különösen kartársaink iránt egyéb kötelességeink is vannak. Van-e na­gyobb áldás az emberi élet rögös utain, mint az, hogy az észlény, gondolatait összefüggő szavak­ban fejezheti ki? Van-e előnyösebb tulajdonsága a Teremtő legremekebb alkotásának, lelkünk földi porhüvelyének, mint a hangszálagok, a beszéd- orgánum tökéletessége? Nyelvezetünket úgy töké­letesíthetjük, gondolatainkat úgy éleszthetjük, ha társalgónk. A jour-fixnek pedig egyik czélja ez is. Mindenképen megkívánható, szükséges és hasznos tehát, ha az évek sorára visszanyúló közöny jege végre megtörnék és barátságos együtt létben üdvö­zölhetnénk egyelőre legalább is száz kávést a leg­közelebbi társas-vacsorán.E kis kitérés után pedig folytatjuk referádán- kat a legutóbbi összejövetelről.N é má i  Antal elnök, a pecsenyénél felemel­kedett és osztatlan figyelemmel hallgatott, jól át­gondolt beszédében arra hivatkozott, hogy lapunk­ban, annak mull számában czikket olvasott az iparhatósági megbízottak intézményéről. E czikk adott neki impulzust arra, hogy az iparhatósági megbízottak fontosságát ecsetelje és figyelmébeZ s é m b e s :  Percze, ha valami nekem rossz, neked jó. Ha nekem jó. . . .Bé k é s :  Pajtikám, ne légy olyan nagyra! Világéletedben semmi sem volt jó neked. Téged boszuságában teremtett az Isten, azért is kapasz­kodni mindenbe. 1 la friss havat mutatok neked, nem mondod ra, hogy szép fehér. Az lesz a meg­jegyzésed, hogy holnap sár lesz belőle. Egyszóval : izgága ember vagy.Z s é m b e s : Én, izgága?Én, a legengedékenyebb, legbékelürőbb ember a föld kerekségén? Most látom csak, minek nem nézik az embert ?K á v é s :  (Az asztalhoz jön.) Szerencsés jónapot az uraknak!Z s é m b e s :  Az ön kávéházába már-már alig jöhet az ember.K á vés:  (Ijedten.) Az Isten szerelméért. Mi a baj ?Z s é m b e s :  Egyéb nem, mind hogy Ön a kávéba czigóriát rak. Csak ennyi. Hat eve már. . . .B é k e s : (A homlokára hők.) Rá se hederitsen 1 Napról-napra ócsárolja az én barátom a kávéját, de csak ide jár.Z s é m b e s :  Eliol van-e! Nem elkényezteti a kávésomat? Aligha valami szövetség nincs közie­tek. Erre a helyre nem jövök többet.Bé k é s :  (A kávéshoz.) Mindennap igy beszél.Z s é m b e s : Én aligha ! Fizetek!F i z e t ő p i n c z é r : Szolgálatára, kérem.Z s é m b e s :  El is hiszem, hogy megrucczan nak, ha a fizetésre kerül a sor. (Fizet.) Ez a hatos nem kell. Újpesti ipar. Tegnap is rám sózott kettőt.

ajánlja a tagoknak azt, hogy ha minden kerületből ■ 2—3 kávés választatnék be az iparhatósági meg- I bízottak sorába, ez ipari szempontból rendkívül előnyös és hasznos volna. Ez az első lépés volna a további haladásra és mindenesetre áldásos ered­ményeket szülne. Kéri a tagokat, hogy a folyó vagy jövő hóban megejtendő választásokon, me­lyeken úgyis kevesen szoktak részt venni, minél nagyobb számban vegyenek aktív részt és igye­kezzenek oda, hogy minden kerületből bejusson két-három kávés,Az elnök mély figyelemmel hallgatott beszédét zajos éljenzés kísérte, melynek lecsillapulta után, Markai *Mór pénztáros méltatta Né má i  Antal ipartársulati elnöknek, mint a Kávéssegédek Beleg- segélyző - Pénztára elnökének érdemeit. FI á r k a i  magvas beszédeben örömmel fejti ki, hogy a pénz­tár már is nagyot haladt, mióta N é m a i Antal áll az élén, kinél alkalmasabb, buzgóbb elnököt egyáltalán nem találhatott volna ez az intézet. Poharát a Betegsegélyző Pénztár elnökének egész­ségére üríti. (Zajos éljenzés.)Ma r kai  Mór beszéde után, K e m é n y  Géza ipartársulati titkár szól arról, hogy az ipartársu­lat pénztárosa immár 10 év óta viseli c tisztelet­beli állást és működik benne a leglelkiismeretesebb, mondhatni skrupulózus pontossággal, tisztességgel és szorgalommal. Az ipartársulat önmagát tisztelte meg akkor, midőn Ma r k a i  Mórt pénztárosává választotta, önmagát tiszteli meg akkor is, midőn 1 0  éves kitűnő működésének elismeréséül vele együtt élteti Ma r k a i  Mórt. (Éljenzés.)Az ipartársulat már is közkedveltségéi titkárá­nak jól sikerült rövid beszéde után, a vendégek már-már oszlani kezdettek, midőn titkár hírül adja, hogy a l e g k ö z e l e b b i  t á r s a s  - v a c s o r a  1899. év i d e c z e m b e r h ó 4 - én. h é t f ő  n este,  a S i p - u t c z a  és D o h á n y - u t c z a s a r- k á n l e vő  W e i n g r u b e r - f é l e  é t t é  r e m- ben les z.E.uliin K o i n e r  Márkus meghívására, a ven­dégek nagy része K e i n e r régi jóhirnevü >B u d a- p e s t«-kávéházába tért, hol a hírneves czigány- primás R á  ez Laczi és bandájának hallgatása, valamint több üveg »T ö r 1 e y«-pezsgő elfogyasz­tása mellett, kitünően mulatott.
vv?? Jvv V vvv “ ví ™ 77V7 “  "" vvv'i vVyy vyv ■v yyy V “ yv mv vm Sv™ V“. vwv wí?v

Néhány szó a cognacról.A cognac minősége és ezzel együtt értéke a leg­különfélébb lehet. Ez különösen ama szölöfajtól függ, melynek borából a cognac készül. Mutatja ezt a leg­különbözőbb minőségű borok desztillácziója, melyek mindenikéböl más-más karakterisztikus produktumot kapunk. Mennél finomabb, aromatikusabb a bor, annál jobban jut érvényre bouquetjénck minden válfaja a cognacban.De nemcsak a szőlő és bor minősége, hanem a szőlő-talaj maga is lényeges befolyást gyakorol a gyárt­mány minemüségére, valamint a bor tisztasága, kezelés­módja és kora is. Fiatal vagy zavaros borok nem adnak jó cognacot. Épigy rossz cognacot gyárthatni hibás, illő alkatrészekkel biró borokból. A bor rothadt vagy pe­nész szaga a belőle gyártott cognacban feltétlenül fel­ismerhető. Déli országokban, hol a szőlőt kénezni szo­kás, bizonyos kénes iz sokáig érezhető a cognacban is és ez benne huzamosabb ideig meg is marad. Megjegy­zendő még, hogy a cognac tulajdonképeni nemes tulaj­donságai csak bizonyos idő eltelte után jönnek kifejlő­désre. Még nem régi cognacban a durvább iz alkatrészek lépnek előtérbe. Ezeknél hiányzik bizonyos kerekded- seg, az ízben bizonyos harmónia, mely csak hosszabb idő után jön létre. Általában minél tovább fekszik aF i z e t  ő p i n e z ó r : (Megnyomja a szót.) Adja hát vissza.Z s é mb e s :  11a már ki nem adtam volna. Virginiát ide! (A pinezór egy táleza Virginiát tesz elébe.) Nem szelei! A szalma nem mozog! Ez törött! Gyönyörűséges portékával traktálják az embert! Ez nagyon sötét, ez nagyon világos. . . . Hisz ebből tisztán érezni szőke asszonvi fürt illa­tat ! Talán mégis ez.F i zet  ő p i n c z é r : Az bajosan válik majd be.Z s é m b e s :  Maga mindent jobban tud mint más? Épen ez jó. (Rágyújt, szippant egyet-kettöt, de füstöt nem tud kivarázsolni.)B é k é s :  Hallod-e, ne fogjunk elejbe egy gőzöst ?Z s é m b e s :  Annyit mondhatok neked, hogy az orrom alatt senki se pöczkölődjék. Az én orrom alatt no! Hol van az újságom? Majd elfelejtem. Persze, megint olvassák. Talán várjak ? Azt hiszik, hogy lopom az időt? . . . Hallja-e! A kabátom! A kalapom! Az esernyőm! Ti se láttok engem többet! Ti nem! (Rohan a kijáróhoz.) Minden asztalt az utamba raknak! Csak görbén léphet az ember ebben a kávéházban! Engem szedjetek még rá mostanában ! . . .B é k é s :  Hála Isten! Holnap délutánig nyug­ton lehetek. Hadd olvasok tovább !Második jelenet.I dő:  A következő nap.S z e m é 1 y o k : (Lásd: első jelenet).
n. i).

cognac, annál jobb lesz, de természetesen sok függ az őrző edény-, helyiség- és hőmérséklettől is.A cognac minőségét legjobban úgy Ítélhetjük meg, ha belőle csekély mennyiséget egy kis darab tiszta pa­pirosra öntünk. Ily módon formálisan analizálhatjuk a cognac aromáját.A cognac név egy kis franczia hasonnevű helység­től származik, melyben először gyártották, mintegy 2 0 0  évvel ezelőtt. Ez idő óta a cognac Francziaországban és »brandy« név alatt Angliában, Valamint az egész világon óriási jelentőségre emelkedett.A direkt fogyasztáson kivid rendkívül fontos szerepe van a cognacnak a pezsgőgyártás terén, valamint finom borok kezelésénél, melyek értékét nagy mértékben nö­veli, anélkül, hogy izükre a legcsekélyebb káros be­folyást is gyakorolná.A leghíresebb franczia cognac Charente-megyében, Cognac helység környékén készül és a »Fino Cham­pagne* nevet viseli. A »Petit Champagne* nevű gyárt­mányok második helyen állanak.A kizárólag cognac-gyártásra szánt borok Franezia- országban, az u. n. »F o I I e b I a n c h e« és a »Pi c-  p o u 1 - b I a n c« szőlő-fajokból készülnek, mely szőlő- fajok minőségre nézve első helyen állanak az egész franczia területen.A cognac manapság már oly elterjedt fontos és nagyjelentőségű élvezeti czikk, melynek gyártása, el­adása és az ezekkel járó mellékmunkálalok az emberek százezreinek adnak kenyeret.77im m?m T7W rrfrm ri rrn rím n  Tív íTTíttt
A főváros tejjel való ellátása.Irta dr. Pécsi Dani.Megrögzött — és bátran állítjuk — szokás a régi jó időkre hivatkozni. A kik ezt cselekszik is, min­dig csak pillanatnyi rosszlétük befolyása alatt hivatkoznak ama régi jó időkre és szűk látókör­ben mozogva, nem látják az óriási haladást, a mely czivilizált országokban minden irányban és feltartózhatatlanul tért foglal és javítja úgy az egyesnek, mint az egész társadalomnak is a hely­zetét. Jobban lakunk, jobbat eszünk, jobbat iszunk, jobban nevelkedünk. Jobban közlekedünk, jobban pihenünk, jobban mulatunk és jobban dolgozunk. Jobban öltözködünk és jobban vigyázunk egészsé­günkre. Szóval jobban élünk és ennek folytán hosszabb ideig is élünk, de meg többen is élünk, mert jobéan szaporodunk. Úgy is igaz a tétel, hogy tovább él átlagban az egyes ember; úgy is igaz, hogy kevesebb csecsemő-gyermek pusztul el. És ebben az irányban is láthatunk nap-nap után újabb haladást, mert mindinkább kedvezőek az eme haladást kifejező statisztikai arányszámok.A mint halad a tudomány, az emberi nemnek mindig több és több ellenségét képes kideríteni és evvel kapcsolatosan emez ellenségekkel szem­ben a védekezés is mindinkább fokozódik és erős- bödik.Csak pár évvel nézzünk vissza és meglátjuk az óriási haladást, akár azt nézzük, hogyan éltek pl. Budapesten, akár azt, hogy milyen arányszá­mokban aratott köztünk a halál. Dunavizet ittak, szüretlent és bűzöset, vagy kulvizet, a mely kutak legnagyobbrésze a város fertőző befolyása alatt állott. De volt is kolerajárvány minden évtizedben egy-kettő, a mely hol százával, hol ezrével ra­gadta el a lakosságot válogatás nélkül. A typhus- nak állandó székhelye volt ez a város. És nem szórványosan fordult elő e rettentő betegség, ha­nem állandóan tizedelte a lakosságot. El lehet mondani, hogy 2 0  év előtt harmadrésznyi lakos­ság mellett havonkint annyian haltak meg typhus- ban, mint ma háromszorta nagyobb lakosság mellett évenkinl. így jutottunk oda, hogy a inig akkor 1000 lakos közül 37 halt meg évenkint, ma már csak 23 hal meg. 1000 lakos után 14 és 700,000 lakos után majd 10,000 temetéssel keve­sebb esik meg évente Budapesten. Ilyen rettene­tes nagy számokban fejeződik ki a közegészség- ügy haladása Budapesten is, máshol is.Ennek a haladásnak egyik főtényezője pedig a lakosságnak egészséges vízzel való ellátása. Es úgy, mint a hogy az ivóvíznek óriási befolyása van a lakosság egészségére, mindazok az anyagok, a melyeket beveszünk, nagy befolyással vannak szervezetünk egészségére.Összes tápláló és élvezeti anyagaink között a 

víz után a legfontosabb szerep a tehéntejnek jut. Nemcsak azért fontos a tej. mert majdnem min­denki iszik tejet vagy él tejtermékekkel, hanem azért is, mert gyermekeinknek egy bizonyos korig főtápláléka a teljes tej, de meg másrészt az összes táplálékok közül a tej meg a tejtermékek hamisíthatok legkönnyebben és a tej közvetít né­mely fertőző betegségeket legkönnyebben. Ebben az utóbbi tekintetben is a tej áll legközelebb a vízhez.A vízzel, mint fentebb említettük, már elbánt a tudományos haladás. Vízvezetékünk van, amely egészséges, tiszta és friss vizet szolgáltat minden­kinek, sőt a hatóság gondoskodása arra is kiter­jed, hogy a fertőzött, vagy egyáltalában kifogá­solható vizet adó kutakat használni ne lehessen. Es ezzel szemben hogy vagyunk a tejjel, hogy állunk a tej termékeivel, a vajjal, a túróval stb.- vel ? Alig hihető, de úgy van, hogy ma is csak úgy kezelik a teheneket, úgy hozzák forgalomba a tejet és a tej termékeit, mint 50 évvel ezelőtt.



„Artesia“
budapesti vendéglősök szikviz- és pezsgő-italok 

gyára részvény-társaság Budapesten,
Egressy-iit 20, c.Az Artézi savanyuviz a legjobb és legegószsé- gesebb üdítő ital úgy borral, mint bor nélkül.Elismert orvos-tanári tekintélyek által gyomor és em észtési bántalmak megszüntetésére ajánl- tatott.Ezen savanyuviz, mely Budapesten a legolcsóbb azonkívül l /%— 1 - és l 1 ._> literes porczellán dujsó- val, légmentesen elzárt palaczkokban pontosan házhoz szállítunk, lehetővé teszi, hogy a legszegé­nyebb ember is, kevés pénzen, megszabadulhat, olyan betegségtől, melynek gyógyítása sok pénzt és sok időt vesz igénybe. A vendéglős uraknak az Artézi savanyu vizet 2 literes parafa-dugóval elzár, palaczkokban is szállítjuk.Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek
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A l vendéglős és kávés uraknak ajánlja magát
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TELEFON. Sürgöny c z im : W1NDT M. pinczér-ügynök

WincLt Mártonszálloda, vendéglő, kávéházi személyzet köz vet itő- és elhelyező-irodája Budapesten, Irányi-utcza 9.Van szerencsém tisztelettel értesíteni, hogy iro­dámat folyó évi november hó 1 -én
IV., Molnár-utcza 29. szám aláhelyeztem ál.Hivatkozva arra, hogy pinczér-ügynöki irodám már 18 év óta fennáll és a legjobb hírnévnek örvend­tem, felkérem, hogy továbbra is bizalommal hozzam fordulni szíveskedjen.Kihelyezek : főpinczéi’t. pinczért, honfiút, csa­post, házlszolg-át. továbbá szobaasszonyt, szoba­leányt, kasszírnőt, pinczérnöt, szakácsnőt, kézi- leányt slb.Az eddig részesült megtisztelő bizalomért kö­szönetét nyilvilánsak és becses pártfogást továbbra is kérve, maradok mély tisztelettel

iVindt Márián.

a piszokkal egyetemben zállilotla a házhoz, hogy s állapotokra, undornak
Mint a hogy azelőtt a csatorna kifolyása alatt megállóit a vizes tót és a puttonyba mért vizet szá visszagondolva ezekre az kell megszállnia az embert és joggal kételkedünk azon, hogy hát igv is leheteti élni? Szintúgy bű­zös, tisztátalan istállóban, piszkos kézzel és pisz­kos tehéntőgyből fejt és épen csak durva szitán megszűrt lejei szállít még ma is a >milimári« és a tejkereskedők nagy része a főváros legtöbb csa­ládjához.Az ilyen tej, amint azt kétségtelen próbák be­bizonyították, tőle van trágyával, nálunk Buda­pesten 1 liter lejben 7 gramm istállótrágyát ta­láltak. Ezek szerint a főváros naponta főve vagy nyersen 200,000 liter tejben 140 kilogramm islálló- Irágyál fogyaszt el.Ne lessék kételkedni. Ez igy van. Szép fővá­rosunk 2 0 0 ,0 0 0  liternyi tcjs/.ükségletének alig egy ötödrészét szállítják olyanok, akik a tejjel többé- kevésbé helyesen bánnak. Pedig a »milimári« csak azt a szerepet játsza a tejnél, mint a melyet a vizes tót játszott anno akkoriban a víznél. Akár piszkos volt a Duna, akár tiszla. az neki mindegy volt. Csal orna fölött, vagy csatorna alatt merte a vizet, csak arra ügyelt, hol fér hozzá könnyeb­ben, hol éri közelebb a vizet. Ilyen a milimári is. Ha beteg, ha egészséges a telién, az neki mindegy; ma borjadzott vagy tegnap, az sem határoz — teje elcsúszik a többi közölt. Savanyu moslék, vagy más takarmány, az nem határoz — csak sok tejet adjon a jószág. Beteg vagy piszkos a tehén I őpyc, bűzös az istálló, beteg e a cseléd, vagy himlős, skarlátos vagy lifuszos a »milimári«, a gyermeke vagy más hozzátartozója — az nem határoz — csak össze ne fusson a tej addig, a mig beszállítja a vevőnek.Egyben aztán különbözik a milimári a vizes tóttól. Ez ugyanis soha sem rontotta a vizet, amaz pedig a tejet rendszerint pancsolja#. Vizet tölt bele annyit, amennyit elbír és még arra sem tekint, vájjon tiszla, egészséges, vagy erősen fertőzött pisz­kos vízzel szaporitja-e meg a tejet, mert a tejen úgy kívülről az ilyen különbségeket észrevenni nem lehel. Mások meg ugv csalnak, hogy lefölö­zik a tejet és úgy adják el. És számtalan a módszer, amelylyel a léjét hamisítják. Az ered­mény mindig az, hogy a fogyasztó a pénzéért nem tejet kap, hanem csak tejszerü folyadékot, a melynek tápláló értéke jóval kisebb, mint a mennyinek lennie kellene. Bátran állíthatjuk, hogy eltekintve attól a 1 0 0 0 0  liter tejtől, amely leólmo- zolt üvegekben jut a fogyasztóhoz, alig árulnak Budapesten tejet, amelynek zsírtartalma megütné a 2 °0-ol, pedig a jó tejnek 35—4°>0 zsírt kell tartalmaznia. Ha a ha lóság erre a körülményre jobban kiterjesztené ügye Írnél, némikép javulhatna a helyzet. De sohase higyjük, hogy ez könnyen megy, mert alig van fizetőbb foglalkozás a tej- hamisitásnal 1% záirtarlalomnak a lefölözését még a legfigyelmesebb gazdasszony sem veszi ilyen lej literje már 2  krral keve- 2Ó0 — 300az 4 —G forintot keresett jogtalanul.De elvégre ez a csalás a tejnek csak az érlé­ket csökkenti. De mit mondjunk a többi vissza­élésekről, a melyek miatt ebből az Isten áldásá­ból töménytelen betegség kulforrása, számtalan család megtizedolője lesz.A lyplius, a hólyagos himlő, a skarlát, a fe­kély es száj lob és az európai emberiségnek ezidő- szerint a legnagyobb ellensége, a gümőkór is — mint azt a tudomány az utolsó években kétség­telen bizonyossággal kiderítette — főleg a lej ut­ján terjednek. De mig a többi betegségnek csirái csak véletlenül jutnak a tejbe, addig a gümőkór- nak (és a fekélyes szájlobnak) a csirái magától a tehéntől erednek, a melyeknek igen nagy része gyöngykóros, a mi a gümőkórnak más elnevezése. Ebben az irányban igen szomorú állapotokról uoltak be a legutóbb Berlinben megtartott gümőkórellenes kongresszuson. Messzire vezetne az ott elhangzott előadásokat csak kivonat is közölni. Csak egyet-kettőt, szorosan a tárgyhoz tartozót akarunk felemlíteni. Ilyen Obermüller (Berlin) tanulmánya a vásári tej és vaj gümő- baczillus-tartalmáról. »A tehenek közt is a leg­gyakrabban előforduló betegség napjainkban a gyöngykór, melyet Villemin már a 60-as években párvonalba helyezett az ember tuberkulózisával. Ma Bollinger, Eulenburg, Gerlach, Hamis Klebs slb. vizsgálataiból tudjuk, hogy a gyöngykór bár­mely alakjánál virulens tuberkulozis-baczillusok jelenhetnek meg a tehéntejben. S a baj mindig nő, mert a gyöngykór terjed. Az előadó 1895-ben egy raczionálisan vezetett nagy tejgazdaságból, mely Berlinnek naponta 80,000 1. tejet szállít, keveréktejet veit vizsgalat alá. A czenlrifugálás utján nyert lej föl rét égből ‘/a — 1 crn-M és az üveg fenekén meggyűlt (egy platinkacsra való) kevés üledéket állatokba oltott s ezek 30°/0-a 11-13 bet alatt a legsúlyosabb gümőkórban pusztult el. A befecskendezéshez felhasznált tej a gyermekláp- lálásra szánt legjobb és legdrágább fajtából való volt, melyei leólmozol I üvegekben árusítottak. 1897-ben lelte közzé Obermüller azt az észletél, hogy összes berlini vajpróbái virulens tuborkulo- zis-baczillusokat tartalmazóknak bizonyullak. 1898

észre, pedig az )bbet ér. A ki pedig liter tejel fölöz

végén azután Koch is bebizonyította, hogy a né­met császárváros minden vajpróbája gümóba- czillusokkal van inficziálva. Minden esetre számba veendő itt, hogy Berlin erősen gyöngykóros terü­let közepén fekszik, de azért általában követel­hető, hogy a tejtermelésre a legnagyobb gond fordítlassék. Ez az iparág teljesen reformálandó. Csakis iskolázott szakembernek legyen szabad tej­gazdaságot folytatnia. A tej egyszerű forralása nem bizonyos, hogy jól megvéd-o a gümös fertő­zéstől. Biztosabb eljárások a Soxlelb készüléke utján történő, a Neuhaus-féle sterilizáló eljárás áramló gőzzel, valamint a Kleeman-féle pasteuri- zálás. Gyermekek csakis szakember állal vezetett tejtermelő forrásból láttassanak el, keverék-tej csupán pasleurizálva legyen árusítható és vajat csak pasleurizált tejfölből engedjenek meg forga­lomba hozni (ezzel sokkal tart hatóbb is lesz). Vé­gül állami ellenőrzés alá helyezendő az obiigát tubeikulin-ollás keresztülvitele*.Ugyanilyen véleményt nyilvánít Bollinger mün­cheni tanár, a mikor kijelenti, hogy »a szarvas- marha és sertés gümőkórja — aeliologice iden­tikus bántalom az ember gürnős betegségével — cnormis elterjedtségü és föl) Ion ijesztő arányok­ban nő még napjainkban is a veszedelme. A sertés- luberculosis gyakorisága mutatja, mennyire minden­napos a tehéntejjel történő fertőzés, mert a ser­tések gümőkórja többnyire ennek utján, mint etetési luberculosis jő létre. Gürnős állatok busa valószínűleg nem épen gyakori vivője az infek- cziónak, sokkal kevésbé szerepel a tuberculosis álszármazásában állatról emberre, mint a lej és sterilizáiatlan tejtermékek. Különösen veszélyes a sterilizálatlan tej és tejtermékek élvezete tuber­kulózisra hajlandó felnőttekre és gyermekekre nézve. Ez utóbbiaknak a nyirokmirigyekben loka­lizálódó gümőkórja részben határozottan a táp­lálék utján bevitt fertőző csirákból származik. Az obligatórius husvizsgálatról és a tejtermékek szi­gorú ellenőrzéséről a törvényhozásnak kell gon­doskodnia*. (Folytatás következik.)
Az étkezésről-A világon semmi sem függ oly szorosan össze a lét kérdésével, mint az étkezés. E kérdés kielégítése körül forog az egész emberiség, még hogyha csupa Schopen- hanor-fajta embergyülölő volna is a világon. Hisz ez a kiváló bölcsész is olyan nagvveö volt, hogy Frankfurt­ban a Majna mellett alig lehetett e tekintetben párját találni. Amennyire szükséges általában az étkezés, amonv- nyire egyike ez a létkérdés legfontosabb tényezőinek, annyira külön féle is a magafajaiban. Minden egyes lény másképen és másfajta eledeleket fogyaszt, amint ebben az egyes nemzetek is nagyon különböznek. Egy jólnevelt, előkelő és rendes életmódú ember egészen másképen ét­kezik mint egy műveletlen, durva és tapintatlan modorú. De nemcsak ez a körülmény fontos, sokkal komolyabb je­lentőségű is az étkezés kérdése. Gondoljunk csak egyes városok hirnevességére, amely hírnevet egyes ételek előállítása által szerezték meg maguknak és általuk gazdagságot, fejlődést és tekintélyt nyertek. Aki pél­dául Nürnbergröl beszél, az mindjárt a hírneves, sőt történelmi nevezetességre vergődött »\Viirstglöckle« • jóre gondol. Mans Sachs és Dürer Albert költeményeik­ben is megénekelték e nürnbergi különlegességet.Strassburg pedig kitűnő minőségű ludmáj-pástéto­máról nevezetes, melynek Ilire az egész világon el van terjedve. Mi volna továbbá Braunscbweig híres kolbá­szai, Pomeránia Indái és ludmelle nélkül ? Habár Prá­gában verekszik is a cseh a némettel, amig kitűnő és utánozhatlan minőségű szép rózsaszínű sonkáit szállítja, előttünk mindig kedves leszen. Vájjon meg lehet-e a Majna melletti Frankfurtot látogatni anélkül, hogy világ­hírű kolbászkáil, Hamburgot anélkül, hogy füs öli busát és halait meg ne kóstolná az ember ? Mit jelentene Svéd­ország híres kenyere nélkül ? München »Radi«-ja nél­kül nem volna München, Olaszország maccaroni nélkül, Spanyolország bors nélkül, Francziaország sajtjai nélkül el sem képzelhető. Semmi sem használ ez ellen, de a világon semmit sem lehet elérni, ha az étkezés kérdése nincs rendben. Gondoskodjunk jó táplálékról és a világ sarkaiból kiemelhető. Ebből a szempontból véve a dol­got, az étkezés maga nagyon prózai fogalom, mind­amellett azt lehet mondani, hogy a költészet csúcs­pontja is. Minden inyencz velünk fog tartani, mert min­den inyencz született poéta, aki az étkezés prózai mivol­tából költői, művészi magaslatra emeli.Az ö szemében a szakács, művész, festő, szobrász és költő egy személyben. Hiszen Dumas pére is a leg­kitűnőbb szakács volt, aki ép ugv érlelt a konybainüvé szethez, mint a regényíráshoz. Tőle származik ez a na­gyon figyelemreméltó elv is: fehér hús (szárnyasok slb.) fiatalítják az embert; harmincz évtől fölfelé leginkább ily husi kell ennie az embernek, hogy oonserválja ma­gát. De amint Dumas megjegyezte1, a »miként« is nagy fontossággal birt, mert amiként az ember saját magát megújítja, olyanná lesz. Ebből a szempontból az ember- evők valamennyien tudós és vallásos emberek lennének, mert hiszen leginkább hittérítőket falnak tel, ennek azonban az lehet az oka, hogy nagyon szeretik őket. Hisz mi magunk is sokszor mondjuk kedveseinknek, hogy »ugy szereljük, majd megennöka őket. És ebben rejlik az étkezés nagyszerűsége. /*’. /.



A , Budapesti Kávós-ipartársulat* uj alap­szabályait — értesülésünk szerint — a minisz­térium már jóváhagyta és a székesfőváros taná­csához leküldölle.A budai „Vigadó-kávóház- f. hó 4-én gyö­nyörűen berendezve nyílt meg. Tulajdonosa, 13 a u e r Ignácz, előttünk budapestiek előtt sokéves működése által nagyon előnyösen ismeretes és ezért azt véljük, hogy szakavatottságával a „V i g a d ó - k á v é h á- z a t “ a finomabb kávéházi vendégek barátságos otthonává sikerül mielőbb lennie. A kávéház pom­pás, jól szellőzhető helyiségekkel bir, biliárd-asztalai a híres L e f k o v i ts c/églől valók. Játszó-termei, secessionista-stylü lampériái, valóban feltűnést keltő asztalai és székei nagy előnyére szolgálnak a helyi­ségnek. Az utóbbiak a T honé t-czég gyártmányai, mig az ezüstnemüek és üvegedények a jóhirü H a c k e r  Mór czég Ízlését és kiváló gyártó-képes­séget dicsérik. A kávéházban bel- és külföldi lapok igen nagy számban találhatók. Szóval elmondhat­juk, hogy az uj kávéház minden tekintetben fénye­sen megfelel hivatásának, miért is alapos az a reményűnk, hogy tulajdonosa, B a u e r  ur, rövid idő múltán sikeresen fogja a budai közönség elite-jét pompás helyiségeibe vonzani. Kívánjuk is, hogy ez mielőbb sikerüljön neki.A Színkör«-kávéházat, mely Budán az alagut- utczában jó hírnévnek örvend, P á z m á n d v István és J u h á s z  József urak nemrég átvették. A kávé­háznak nagyon kedvező fekvése van és a két uj tulajdonos igy biztos sikerre számíthat. Sok sze­rencsét !

DML-pezsgÉr
E B E R H A R D T  A N T A L

P R O M O N T O R .

A budafoki villanyos-vasut megállóhelye.

..E R Z S É B E T -S Z Á L L Ó "
előkelő vendéglő, gyönyörű fekvéssel, ahol 
a nap bármely szakában általánosan elismert 
jó éte lek,  f r iss  sö r  és s a j á t  t e r m é s ű  jó 
bo ro k  állanak a tisztelt vendégek számára, 
mérsékelt árak mellett. Kényelm esen  b e re n ­
d e z e t t  s zo b ák  mindenkor kaphatók.Tisztelettel

Bleiclier Márton, tulajdonos.

j 111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 11111111

| Deckert és Homolka j
; villanyos műszaki-intézet ;
[  A f f i í ' -  „Grafit iiukrotelefoii'1 és fB U D A P E S T:: G Y Á R :  j R A K T Á R :  :
§ VI., Izabella-u. 88. V., Dorottya 8. iE Szállítanak =

szálloda-sürg’öny-
i és telefon-berendezéseket, \

szálloda-harangokat,
\  villámhárító- és villamos-világitási- §B E R E N D E Z É S E K E T
1 oloson, solid és szakszerű kivitelben |  
; jótállás m ellett. E
7l 111111 11111111111II1111111111111111111 M 1111111111111111111111111M I * I!

K ivá lóan fontos kávésoknak és 
vendéglősüknek

Épen most jelent meg :

TÁJÉKOZTATÓ

ÍZŰKOR- ÉS SZESZADÓRÓL,
VALAMINT AZ

ÁLLAMI ITALMÉRÉSI JÖVEDÉKRŐL
SZÓLÓ TÖRVÉNYEK TERÉN.

Kávésok, korcsmárosok, italmérök és czukrászok részére.
A vonatkozó törvények és Vendeletek alapján 

összeállította és kiadja
Bátori József 1VI.

Braun testvérek szeszgyárának (üllöi-ut 60) fötisztviselöje.

Ára 50 kr. =  1 korona.E mii néniéi nyelven is megjelenti ára GO kr.
Alkalmazást keres

egy képezdét végzőit vinczellér, 
kinek a borkezelésben több évi gyakorlata 
van és az e szakmába vágó összes Leen­
dőket érti, melyet egy nagyobb borkereske­
désben sajátított  el s erről jó bizonyítvá­
nyai vannak. Szives megkeresések ->T. J.* 
jelige alnlt e lap kiadóhivatalába kéretnek.

G i n d é r t  I s t v á n
jégszekrén y , liiitő- és 
fagy asz tó -k észü lék ek ,
p u h a fa  b ú to r , ko n y h a  és 
h á z ta r tá s i  eszközök  g y á ra

Budapest, VI., Klapka-u. 5.
Raktár :

VI, T eréz-körut 8.ZSOLNAY A LA JO Slámpa-készítő és javító-műhely
Budapest, V III. kér., Német-utcza 28. szám(Rákóczy-tér sarok).Elkészít mindennemű

valamint minden e szakmába vágó munkák minden kivitelben olcsón és pontosan esz­közöltetnek.
l ié y i  haszn ált I á m p  á k  és é y  ö k 

újonnan elkészíttetnek  e a y y  p ed ig  
becseréltetnek.

k á r p i t o k

W e i s z e r  B r ú n ó
B U D A P E S T ,  

József-körut 31/aátveszi
szállodák, kávéházak, éttermek és uj épületek 

k á rp ito z á sá t
If- jutányos áron. 'H

11MARGIT
GYÓ GYFORRÁS

11íMargitíorrás-telep (Bereg-megye).
A budapesti m. kir. egyetem vegyelemzése sze­

rin t kevés szabad szénsavat, ellenben sok szénsa­
vas nátriumot és litliiumot tartalmaz, tízen tu laj­
donságai azok, melyek a hasonló összetételű vizek 
fölé emelik. Kitűnő hatású a légutak s tiidö huratos állapotainál, különösen szívós váladék esetén; tüdövészeseknél, ha vér­zésre való hajlandóság' van is jelen, a „M argit - v iz“ megbecsülhetetlen szolgálatokat 
tesz kevés szabad szénsavánál fogva. Kiváló hatást 
látni tőle a gyomor és hetek hurutos á lla ­potainál, főleg azon esetekben, hol a fölös meny- 
nyiségben képzelődött sav oka a rossz emésztésnek.

A hugysavas sók lerakodását akadályozván, be- 
esés szolgálatot lesz továbbá a hólyag' hurutos 
háiuatm ainál, a kő- és homok képződés ese­teiben, miéit is a budapesti és bécsi egye­tem orvostnmirai, mint az orvosvilág egyéb előkelőségei a legszívesebben használják, előnyt 
adnak a „M ai'g ité -fo rrásn ak  a hozzá hasonló 

összetételű gyógyvizek fölött.

IVIint ivóvíz
k iv á ló  ó v ó sze rn ek  b iz o n y t l t  já rv á n y o s  b e t e g ­

sé g e k  id e jén , fő le g  ty p l iu s  e llen .
Mint borviz általános kodveltségnek örvend.

F ő r a k tá r :
É D E SK U T Y  L. ásványvizuagykereskedés

cs. és k ir . u d v ari szá llító  BUDAPESTEN.K a p h a t ó  m i n d e n  K J ' ó g y s z e r t ú r b a i i ,  f t Í N z e r k e i - e g -  k e d e s b e n  ó h  v e n d o g l ö b e n .

E D upla  v illám -dele jes kereszt -
z Vff(/!l cslllay. E

E boyás , tehetetlenséy, f e jfá já s , epU epsia, E E eskóVf valamint minden ideybán tá lm át. =
z Még 20 éves betegségei' is teljesen meg hitek E E vele gyógyítva! Oly betegek, kik 20 éven túl E E szenvednek, akik influenzidban vannak, kiilö- = = nősen ajánlható a legújabban javított n éyy- és E E hatszoros v illá m -d ele jes U . li . 8(>9(>7. E E sz. Azon beteg, aki az én készülékemtől lég- = 
z feljebb 45 nap alatt meg nem gyógyul,  pénzét E E visszakapja. Ahol minden kísérlet hasztalan, = E tessék az én készülékemet használni. A köszönő- = 
z iratok irodámban megtekinthetők. Et  A kis készülék 2 fvt  I A nayy készülék 3 frt  =
Z  csak gyerm ekiknél és érzékeny régibb,de legfittebb 20 évid (art jjj 
Z  nőknél alkalm azandó. \ betegségek né! alkalm azandó■ —E Utánvétellel vagy előlegen fizetés melleit küld szét a z 
z központi elárusitó-heh/ a bel- és külföld részéve -

\ MÜLLER ALBERT Budapest, V., í
Xálmán-ntcza 19S .-  lo v a k  t á r : a u r a i t  a .  ISu ilapr.sl. V. k é r .. I.ip ól-k őrnt 2 1 a  ■“

-  I’vlroviv.s X. Hátini>vst, 11', llécsi-vlcza 2 , 1‘lnlór (I. V Jprttl z
-  h t r á n - t é r  1 1 .,  1 ‘ i a n r s l v . s  é s  . h a n t  l i c h r e c z c n  é s  m i n d e n  j o b b  Z
■■■ d r o g n i s t á n á l  M a g y a r  o r s z á g o n .  Z
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L eg jo b b  m in ő sé g ű

alpacca- és china-ezüstárukat
ajánl

H E R R M A N N  J .  E .
cs. és kir. udv. és orsz. érczáru gyári raktára 

Budapest, IV. váczi-utcza 24.

Evőeszközök, bors- és só- tai'tók, leveses - csészék, eczet- és olaj-állványok, kenyérkosarak, tálezák, serpenyők, kancsók, asztaldíszek, gyertyatar­tók, állócsillárok stb stb.
Teljes berendezések szállodák, vendéglők 

és kávéházuk számára.

16 nagy kitüntetés a legnagyobb kiállításoktól.
A l a p i t t a to t t  1819. évben.



TELEFON

sajt- ,  vaj-, sza lám i-  és csem egeáru-  
nagykereskedése

l l ' W
3seraegeái
>e

Budapest, V II,, Király-utcza 53. szám.
Ajánlja gazdagon felszereli raktárai 

mindennemű bel- és külföldi

s a jt o k b a n ,
hal és egyéb conservekben

és csemege-árukban
a legjulányosabb árak melleik

Vidéki remlelmények pontosan esz- 
közöllelnek.

Árjegyzék kívánatra bérmentve.

F iók-iizlet: Ullöi-ilt 52. sz.

O R M ATH  kiváló gonddal tormolt, nemes edeses 
ü l  j/.ü, mely a budapesti, szentpétervári.

hamburgi slb. kiállításokon kitünteté- 
M  sekkel lett díjazva, nagy mennyiség- 

7J1Q I ben kapható.E x t r a  m in ő s é g ű n e k  k iló ja  35 ki*., s z á  a  95 100d e k i .  I -s ő  o s z t á ly ú n a k  k i ló ja  30 k i* , s z á la  50 55 d e k a . -  I I  ik  o s z tá ly ú n a k  k i l ó ja  25 ki*.,s z á la  30 -3 5  d e k a . —  I I I .  o s z t . k i ló ja  20 k i* , s z á la  20 25 d e k a .
A megrendelés legkevesebb 5 lrilóny i le h e t, 50 kilónyi 
s azt meghaladó rendelésnél a küldemény csomagolása 
és vasúti szállítása d íjm e n te se n  eszközö te t ik ,  szállít­
ható télen át, nagyobb hidegben is. M e g re n d e lé s i cz im  :

bíró pál kertgazdasága  Debreczen.

WXH

?

. . .Die Bu eb biti derei mit Mascliinenbetrieb

Lcopoll Nanmami
Kt.j •/« ».l „qíI bibran *i 1 e Q,ww> i >■ 1 i | ji 1

D T
InlMALGl

l.l 1)1 1 /. 1 1 1  heil .1 .Hl 1 1 n aia apcGnuiiiii 
Kaffeehaus-Muppen. Speisekarten- 

Deckeu und Robrzeitungshalter aus
dem bestén M atéria!.

G:dlegeno Arboit — Prompté Lieferung — Prospocte zu Diensten.

i

HOFFMANN KÁROLY
BUDAPESTI TEMETÉS-RENDEZO-1NTÉZETE

BUDAPESTEN, IV. KERÜLET, LIPÓT-UTCZA 7. SZÁM.
Elvállal olcsó és szép . Uebernimmt schöne und bil ige

te m e tés-re n d e zé se k et L e ic lie n b n sta ttu u g e n
nyo lez különböző o sz tá ly  köztudomású jutányos j n ac h  a c li t  v e rs c l iie d e n e n  C la sse -  zu anerkannt 
díjszabás szerin t: ’ 8. 2 5  4 0 ,  6 0  í r t t ó l  kezdve i biliigen 'Farit ; von fi. 18 25, 4 0 , 6 0  bis ü bér
egész 4 0 0  í r to n  talmenü árakig ; készletben tart

holtak  szám ára való felszerelvényeket,
érez, fa, lakkozol! s fényezett koporsókat,

természetes és művirágokból készült 
r'̂cT' K o s z o r ú k a t .  

H u l l a s z á l l i t á s o k a t

fl. 4 0 0 :  unterhttlt ein grosses LageLeichenpequisiten,
Metall, Holz, lackirien mid pollii.ten Sargen,

Grabkranzen
alléi* A r t ; auch werden

Leichen-Transportirungen
eszközöl a haza és a külföld minden irányában besorgt nach allén Itichtungen des In- und Aus- 

stb. stb. I landes etc. ele.
ftíT TELEFON.

S z t . - M a r g í t s z i g k t i
Ü D IT Ö V IZ  

a le g k iv á ló b b  és l e g o lc s ó b b  
á sv á n y o s sa v a n y u v iz

és

egészség-ápoló ital.
Kitűnő eredménynyel használtatik : köszvény-, gyomor- és bélbajoknál, g’.irat , g*eg*e-, tüdő- és hólyag*hurutnál.

Kapható : L e g tö b b  g y ó g y s z e r tá rb a n , á s v á n y ­
víz-, fiiszerkeveskeclósben  és v en d é g lő b en

F Ö R A K T Á R :
W E R N E R  A D O L F - n t l

Í F R U M  I S T V Á N  U T Ó D A )

B u d ap es t .  II.. B a t t h y á n y - u t c z a  3. sz.
Telefon 90—97.

Föherczegi Szt.-Margitszigeti felügyelőség*
wtít)j5(« » »  b** msí wch ?t

CSÁKV ililll,\  Itiidiipesten,
Yl. Andrássy-út 57 (a Millenium kávéházzal szembeni.

V  -i 4 -V í 4 - i T r t  •  I885 . évbon a budapesti országos k iá l lí tá s o n
I \ . l  t ű n t  t í  b  v e  .  I889. évben a p á r is i v ilá g k iá llítá s o n .

Ajánl konyharuhákat minden nagyságban
szakács, pék, ezukrász, hentes stb. számára
Kabátok zsinórvelezböl Irt löO, 2. 2 50 

r fs  Kabátok piquee-velezböl írt 7, 2.50. 3.
] Kábátok csinvat- v. satinból Irt 1.25. 1,50 
'Ji 2. 2.50.
y^Szakács-nailrágok ipaiita lo in . painul-kum m - 
* guruból, kék. feliér c s ík o s  2.50—3 írtig 

Szakács-kötények, fehér, e iö s  szálú creto 
ból. k r 40. 50, 60.

Szakacs-kötények. fehér, erős szálú vászon­
ból. kr. 00. 80. lód.

Szakács-sapkák, különféle alakban, kr 25
3 . 35, 10.

f p *  Ezen fehérnemű czeyemnek külön spe 
cziálitasa es a legtöbb tiraság szállodák e 
konyhákba általam szállittatiK.

A HŰBÉRI J . í  pozsonyi ezég pezsgöboraínak

GENTRY CLUB
E X T R A  D R Y é s T R I P L E  SEC( A Z  O R S Z Á G O S  K A S Z I N Ó  P E Z 8 G Ő J ? : )Vezérképviselete és főraktára Szimon I stván- nál Budapest V„ váczi-körut 12. sz.

T E L E F O N .

G O
O iMW i ]
I S

G Y O N G Y O S S Y  I M R E
T E K E A S Z T A L - és DAKÓ-KESZ1TÍÍ a  B IL L A R D - und Q U EU S-ER Z EU G E R

K E R T É S Z - U T C Z A  11. BUDAPEST G A R T N E R - G A S S E  11.
3

Ajánlja magái kávéházi butorzali munkák berendezésére n legolcsóbb árakon. —  limpfiebll sicli zűr Einrich-
tung von Kaffeehiiiisern zu (len billigslen l’reisen.
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